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VLADA REPUBLIKE 

HRVATSKE

XXXX

Na temelju članka 76. stavka 1. Zakona o tržištu plina («Narodne novine», broj 40/07), donosi

OPĆE UVJETE ZA OPSKRBU 

PRIRODNIM PLINOM 
I     OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Općim uvjetima za opskrbu prirodnim plinom (u daljnjem tekstu: Opći uvjeti) uređuje se:                  
· postupak izdavanja energetske suglasnosti za priključenje i stvaranje uvjeta za priključenje na distribucijski ili transportni sustav,

· uvjete za priključenje na distribucijski ili transportni sustav, opskrbu plinom i uporabu plinskog sustava,

· praćenje kvalitete usluga i kvalitete opskrbe plinom,
· međusobne ugovorne odnose između sudionika na tržištu plina,                                  
· obveze i odgovornosti sudionika na tržištu plina,

· uvjete mjerenja, obračuna i naplate preuzetog plina,

· uvjete za primjenu postupaka ograničenja ili obustave opskrbe plinom,

· postupke utvrđivanja i obračuna neovlaštene potrošnje plina.  
II    DEFINICIJE OSNOVNIH IZRAZA

Članak 2.

(1) Izrazi koji se koriste u ovim Općim uvjetima imaju značenja utvrđena Zakonom o energiji («Narodne novine», broj 68/01, 177/04 i 76/07) i Zakonom o tržištu plina («Narodne novine», broj 40/07 i XX/XX) 

(2) Osim izraza iz stavka 1. ovoga članka pojedini izrazi u ovim Općim uvjetima imaju sljedeća značenja:
1. energetska suglasnost za priključenje – dokument koji izdaje operator distribucijskog ili transportnog sustava kojim se utvrđuje pravo priključenja novog korisnika,
2. građevina – objekt na koji se primjenjuju odredbe Zakona o prostornom uređenju i gradnji,

3. korisnik distribucijskog ili transportnog sustava - sudionik na tržištu plina koji je priključen na distribucijski ili transportni sustav i/ili je sklopio ugovor o distribuciji ili transportu plina,

4. krajnji kupac na tržištu plina - krajnji kupac koji se opskrbljuje plinom po tržišnoj cijeni,
5. krajnji kupac koji koristi obvezu javne usluge - krajnji kupac koji se opskrbljuje plinom po reguliranoj cijeni,
6. kvaliteta opskrbe plinom – podatak o održavanju količine, dinamici dobave ili opskrbe plinom i ostalih ugovornih odnosa,

7. kvaliteta usluge – podatak o održavanju propisanog tlaka plina, pouzdanosti rada sustava, kemijskom sastavu i energetskoj vrijednosti plina i drugih propisanih obilježja,
8. mjerni uređaj – sklop komponenti koje služe za utvrđivanje utisnute ili preuzete količine plina,
9. obračunsko mjerno mjesto – mjesto na kojem se ugrađuje mjerni uređaj, a predstavlja primopredajno mjesto plina između dijelova plinskog sustava ili proizvođača plina i krajnjeg kupca i distribucijskog ili transportnog sustava
10. obračunsko razdoblje – vremensko razdoblje između dvaju očitanja mjernog uređaja na temelju kojeg se obavlja obračun naknade za utisnutu ili preuzetu količinu plina,
11. održavanje tlaka – postupci kojima operator sustava i proizvođač plina održavaju stanje u plinskom sustavu zbog pouzdanog rada plinskog sustava
12. operator sustava – operatori distribucijskog i transportnog sustava, operator sustava skladišta plina i operator terminala za UPP,
13. opskrbljivač na tržištu plina - opskrbljivač koji prodaje plin krajnjim kupcima po tržišnoj cijeni,
14. opskrbljivač u obvezi javne usluge - opskrbljivač koji prodaje plin krajnjim kupcima po reguliranoj cijeni,

15. plinski uređaji i instalacije – oprema i cijevni sustavi koji služe za obavljanje energetske djelatnosti na području plina i krajnju potrošnju plina,
16. plinska godina – razdoblje koje počinje u 6:00 sati 1. listopada tekuće kalendarske godine i završava u 6:00 sati 1. listopada iduće kalendarske godine, 

17. plinski mjesec – razdoblje koje počinje u 6:00 sati prvog dana tekućeg kalendarskog mjeseca i završava u 6:00 sati prvog dana idućeg kalendarskog mjeseca,

18. posebna zona – područje na kojem se pojavljuje organizirana skupina krajnjih kupaca,

19. povratni utjecaj – djelovanje na plinski sustav koje svojim radom ili postupcima izaziva korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav,

20. pretplatni mjerni uređaj – mjerni uređaj koji dopušta potrošnju plina do iznosa unaprijed plaćenog potroška plina,
21. priključak – oprema i cijevni sustavi koji služi za povezivanje korisnika distribucijskog ili transportnog sustava s distribucijskim ili transportnim sustavom,

22. priključni kapacitet – najveći protok plina kojeg je moguće ostvariti na pojedinom priključku sukladno odredbama ugovora o priključenju izražen u m3/h ili kWh/h,

23. samostalna uporabna cjelina – dio građevine u vlasništvu fizičke ili pravne osobe koja ima zasebno obračunsko mjerno mjesto,

24. sustav niskog tlaka – dio distribucijskog sustava u kojemu je tlak plina jednak ili manji od 0,1 bara
25. sustav srednjeg tlaka - dio distribucijskog sustava u kojemu je tlak plina u rasponu od 0,1 do 4 bara

26. sustav visokog tlaka - dio distribucijskog ili transportnog sustava u kojemu je tlak plina veći od 4 bara
27. vlastiti izvor opskrbe plinom – proizvodnja plina koji se pretežno koristi za vlastitu opskrbu
28. vršno opterećenje – maksimalna potrošnja plina u vremenskom razdoblju od jednog sata
III   IZDAVANJE ENERGETSKE SUGLASNOSTI ZA PRIKLJUČENJE NA DISTRIBUCIJSKI ILI TRANSPORTNI SUSTAV I UVJETI PRIKLJUČENJA

Članak 3.

Prethodnu i energetsku suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav treba ishoditi fizička i pravna osoba koja se želi priključiti na distribucijski ili transportni sustav sa svrhom preuzimanja plina, proizvodnje plina, rada sustava skladišta plina i rada terminala za UPP. 
Prethodna energetska suglasnost za priključenje
na distribucijski ili transportni sustav

Članak 4.

(1) Zahtjev za izdavanje prethodne energetska suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav podnosi investitor ili vlasnik građevine u postupku izrade tehničke dokumentacije za ishođenje lokacijske dozvole ili rješenja o uvjetima građenja. 
(2) Kad se zahtjev za izdavanje prethodne energetska suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav podnosi za već izgrađenu građevinu isti se podnosi temeljem izdanog rješenja o uvjetima građenja ili potvrde glavnog projekta ili građevne dozvole ili upisa u zemljišne knjige.
(3) Prethodnom energetskom suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav utvrđuju se mogućnosti priključenja građevine na distribucijski ili transportni sustav, tehnički i ekonomski uvjeti priključenja te uvjeti uporabe distribucijskog ili transportnog sustava. 
(4) Prethodnu energetsku suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav izdaje operator distribucijskog ili transportnog sustava.
(5) Postojeći korisnik distribucijskog ili transportnog sustava koji je priključen na distribucijski ili transportni sustav mora zatražiti prethodnu energetsku suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav u slučaju povećanja priključnog kapaciteta ili promjene prije toga odobrenog obilježja priključka na distribucijski ili transportni sustav.
(6) Na temelju prethodne energetske suglasnosti ne može se ostvariti priključenje ili povećanje priključnog kapaciteta. 

Članak 5.

(1) Zahtjev za izdavanje prethodne energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav mora sadržavati:

- podatke o investitoru ili vlasniku

- podatke o građevini koja se priključuje (naziv i adresa, namjena); 

- položajni nacrt građevne; 

- namjenu uporabe plina;

- priključni kapacitet u kWh/h;

- očekivano godišnje utiskivanje i/ili preuzimanje plina u kWh;
- minimalni i maksimalni tlak ako on odstupa od tlaka utvrđenog mrežnim pravilima;

- vrijeme početka distribucije ili transporta plina.
(2) U građevinama s više obračunskih mjernih mjesta moraju se u zahtjevu navesti podaci o namjeni uporabe plina, maksimalnom kapacitetu i očekivanoj godišnjoj potrošnji plina za svako pojedino obračunsko mjerno mjesto,

Članak 6.

(1) Prethodna energetska suglasnost za priključenje sadrži podatke o investitoru ili vlasniku građevine i položaju građevine, mjestu i načinu izvedbe priključka, priključnom kapacitetu i tarifnom modelu, mjernom mjestu, roku priključenja, uvjetima uporabe distribucijskog ili transportnog sustava, ekonomskim uvjetima te ostale podatke vezane uz njenu provedbu.
(2) Prethodna energetska suglasnost za priključenje može dodatno sadržavati tehničke uvjete za lokaciju građevine, parametre distribucijskog ili transportnog sustava na mjestu priključenja, specifikaciju opreme koju je potrebno ugraditi ili obnoviti zbog izvedbe priključka, varijacije tlaka u distribucijskom ili transportnom sustavu, pobliže podatke o mjernom uređaju, način razmjene mjernih podataka i program obveznih ispitivanja.
Članak 7.

(1) Ako zahtjev za prethodnu energetsku suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav nije potpun, operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je zatražiti dopunu u roku od 7 dana od dana zaprimanja zahtjeva.
(2) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je izdati ili odbiti prethodnu energetsku suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav u roku od 15 dana od dana zaprimanja uredno podnesenog zahtjeva.
(3) Operator distribucijskog ili transportnog sustava može uz pismeno obrazloženje odbiti prethodnu energetsku suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav ako u distribucijskom ili transportnom sustavu postoje ograničenja u skladu sa Zakonom o tržištu plina.
(4) Podnositelj zahtjeva za izdavanje prethodne energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav kome je zahtjev odbijen ili mu odgovor nije dostavljen u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva ili je nezadovoljan utvrđenim uvjetima, ima pravo žalbe Agenciji u skladu sa Zakonom o tržištu plina u roku od 8 dana od isteka navedenog roka.

(5) Troškove izdavanja prethodne energetske suglasnosti snosi podnositelj zahtjeva.
Članak 8.

(1) Prethodna energetska suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav vrijedi dvije godine.
(2) Prethodna energetska suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav prestaje važiti, ako se u tom roku ne sklopi predugovor ili ugovor o priključenju na distribucijski ili transportni sustav.
(3) Valjanost prethodne energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav može se produžiti za dvije godine ako se to zatraži iz opravdanih razloga.
Kontrola usklađenosti tehničke dokumentacije s uvjetima iz
prethodne energetske suglasnosti za priključenje
na distribucijski ili transportni sustav

Članak 9.

(1) U postupku izdavanja lokacijske dozvole ili rješenja o uvjetima građenja, operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je provjeriti u tehničkoj dokumentaciji usklađenost primijenjenih rješenja s uvjetima iz prethodne energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav.

(2) U postupku izdavanja građevne dozvole ili potvrde glavnog projekta, operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je provjeriti u tehničkoj dokumentaciji usklađenost primijenjenih rješenja s uvjetima iz prethodne energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav. 

(3) Na temelju obavljene provjere tehničke dokumentacije operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je izdati potvrdu o usklađenosti tehničke dokumentacije s prethodnom energetskom suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav ili zatražiti usklađivanje s prethodnom energetskom suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav.
Predugovor o priključenju na distribucijski ili transportni sustav

Članak 10.

(1) Nakon izdavanja lokacijske dozvole za građevinu za čiju je izgradnju potrebna građevna dozvola, strane u postupku mogu zatražiti sklapanje predugovora o priključenju na distribucijski ili transportni sustav i sklapanje predugovora o opskrbi plinom prije izdavanja energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav.
(2) Nakon izdavanja lokacijske dozvole za građevinu koja se gradi na temelju potvrde glavnog projekta, stranke u postupku mogu tražiti sklapanje predugovora o priključenju na distribucijski ili transportni sustav i sklapanje predugovora o opskrbi plinom prije izdavanja energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav, ako je ukupni priključni kapacitet građevine veći od 2.000 kWh/h.
Energetska suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav

Članak 11.

(1) Zahtjev za izdavanje energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav podnosi investitor ili vlasnik građevine nakon ishođenja rješenja o uvjetima građenja ili potvrde glavnog projekta kod građevina koje se grade temeljem potvrde glavnog projekta ili građevne dozvole.
(2) Uz zahtjev za izdavanje energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav prilaže se prethodna energetska suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav te rješenje o uvjetima građenja ili potvrda glavnog projekta ili građevna dozvola.

(3) U slučaju da se zahtjev za izdavanje energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav podnosi za već izgrađenu građevinu, vlasnik građevine, uz zahtjev, prilaže projekt plinskih instalacija ili potvrdu operatora distribucijskog ili transportnog sustava da je plinska instalacija izvedena u skladu s izdanom prethodnom energetskom suglasnosti.  
(4) U građevinama s više obračunskih mjernih mjesta u zahtjevu za izdavanje  energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav moraju se navesti i označiti sva obračunska mjerna mjesta.
(5) Energetska suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav sadrži sve podatke kao i prethodna energetska suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav te podatke o rješenju o uvjetima građenja ili potvrdi glavnog projekta ili građevnoj dozvoli. 
(6) Energetska suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav prestaje važiti ako se nakon izvedbe priključka isti ne koristi tri godine. Po isteku tog roka priključak se može demontirati.
(7) Troškove izdavanja energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav snosi podnositelj zahtjeva.
Članak 12.

(1) Energetska suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav izdaje se za svako pojedinačno obračunsko mjerno mjesto.
(2) U građevinama s više obračunskih mjernih mjesta energetsku suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav dobiva svaki pojedini vlasnik za pripadajući dio građevine.
Zaključivanje ugovora o priključenju na distribucijski ili transportni sustav

Članak 13.

(1) Ugovor o priključenju na distribucijski ili transportni sustav zaključuje se na temelju energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav istovremeno s izdavanjem energetske suglasnosti.
(2) Sve potrebne informacije povezano s ugovorom daje operator distribucijskog ili transportnog sustava.

Izvedba priključka na distribucijski ili transportni sustav
i povećanje priključnog kapaciteta
Članak 14.
(1) Priključak se izvodi u skladu s energetskom suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav, tehničkim uvjetima operatora distribucijskog ili transportnog sustava i ugovorom o priključenju.
(2) Priključak građevine s više stambenih ili poslovnih jedinica na distribucijski sustav sastoji se od vanjskog i unutarnjeg dijela priključka.
(3) Investitor vanjskog dijela priključka i mjernog uređaja je operator distribucijskog sustava.
(4) Priključak ili vanjski dio priključka te mjerni uređaj kod distribucijskog sustava sastavni su dio distribucijskog sustava. Priključak na transportni sustav je sastavni dio transportnog sustava.
(5) Unutarnji dio priključka na distribucijski sustav u vlasništvu je vlasnika građevine.
(6) Naknadu za priključenje na distribucijski ili transportni sustav i za povećanje priključnog kapaciteta snosi podnositelj zahtjeva.

    Članak 15.
(1) Priključni kapacitet odobrava operator distribucijskog ili transportnog sustava izdavanjem prethodne energetske suglasnosti i energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav na temelju zahtjeva korisnika distribucijskog ili transportnog sustava, koji se priključuje na distribucijski ili transportni sustav.
(2) Odabirom mjernog uređaja kontrolira se iznos odobrenog priključnog kapaciteta.
(3) Odobreni priključni kapacitet je neprenosiv na drugu lokaciju.

    Članak 16.
(1) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je izgraditi priključak i opremiti mjerno mjesto kod krajnjih kupaca, izvršiti priključenje te obavljati njihovo održavanje o svom trošku.
(2) Kod prvog priključenja operator distribucijskog ili transportnog sustava i korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav utvrđuju u pismenom obliku podatke i stanje brojčanika mjernog uređaja.
    Članak 17.
(1) Organizator posebne zone podnosi operatoru distribucijskog ili transportnog sustava zahtjev za utvrđivanje tehničkih uvjeta priključenja zone na distribucijski ili transportni sustav.
(2) Uz zahtjev se prilažu dokumenti za dokazivanje statusa organizatora posebne zone i same zone te idejno rješenje zone sa specifikacijama potreba za opskrbu plinom.
(3) Operator distribucijskog ili transportnog sustava i organizator posebne zone zaključuju ugovor o međusobnim odnosima kojim se uređuju pitanja izgradnje i financiranja plinskih uređaja i instalacija do granice zone potrebnih za priključivanje krajnjih  kupaca u zoni.

(4) Za priključenje krajnjih kupaca unutar posebne zone na distribucijski ili transportni sustav provodi se, ovisno o potrebnom tlaku, postupak ishođenja prethodne energetske suglasnosti, energetske suglasnosti, sklapanja ugovora o priključenju kao i izvedbi priključka kako je definirano ovim Općim uvjetima
Članak 18.
(1) Ako korisnik distribucijskog ili transportnog sustava, priključen na distribucijski ili transportni sustav, koristi kapacitet veći od odobrenog priključnog kapaciteta dužan je na upozorenje operatora distribucijskog ili transportnog sustava svesti ga u granice odobrenog priključnog kapaciteta ili zatražiti odobrenje povećanja priključnog kapaciteta.
(2) Ako korisnik distribucijskog ili transportnog sustava, priključen na distribucijski ili transportni sustav, ne postupi po zahtjevu operatora distribucijskog ili transportnog sustava, operator distribucijskog ili transportnog sustava ovlašten je primijeniti mjere prisilnog ograničenja kapaciteta utiskivanja ili preuzimanja plina do uključivo obustave utiskivanja ili preuzimanja plina.
Članak 19.

(1) Promjene na priključku ostvaruju se prema postupku i načinu propisanom za priključivanje.

(2) Troškove promjena na priključku nastalih zbog rekonstrukcije distribucijskog ili transportnog sustava snosi operator distribucijskog ili transportnog sustava.

(3) Troškove promjena na priključku po zahtjevu korisnika distribucijskog ili transportnog sustava priključenog na distribucijski ili transportni sustav snosi podnositelj zahtjeva, a promjene izvodi operator distribucijskog ili transportnog sustava.

Članak 20.

(1) Troškove izmjene na priključku zbog razdvajanja ili spajanja instalacija te promjene broja obračunskih mjernih mjesta bez povećavanja priključnog kapaciteta snosi podnositelj zahtjeva.
(2) Kod istodobnog zahtjeva za izmjenama na priključku i za povećanje priključnog kapaciteta podnositelj zahtjeva uz naknadu za priključenje snosi i stvarne troškove izmjena na priključku i mjernom uređaju.
Članak 21.

Krajnji kupac može priključiti vlastiti izvor opskrbe plinom sukladno uvjetima odobrenim u energetskoj suglasnosti za priključenje na distribucijski sustav.

Članak 22.

Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav može, ako mu je to pogodno, od operatora distribucijskog ili transportnog sustava zatražiti ugovaranje usluga vođenja i održavanja svojih plinskih uređaja i instalacija.

Priključivanje na distribucijski ili transportni sustav

Članak 23.

(1) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je na temelju energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav priključiti građevinu korisnika na distribucijski ili transportni sustav, nakon što je korisnik zadovoljio sve financijske i ostale obveze prema ugovoru o priključenju, zaključio ugovor o opskrbi plinom i ugovor o distribuciji ili transportu plina, u roku iz ugovora o opskrbi plinom. Prije priključenja operator distribucijskog ili transportnog sustava treba provjeriti jesu li plinski uređaji i instalacije korisnika izgrađeni u skladu s primjenjivim standardima i propisima te je li ishođena uporabna dozvola ili izvršen upis u zemljišne knjige.

(2) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je na zahtjev investitora ili vlasnika izvršiti priključenje građevine na distribucijski ili transportni sustav radi preuzimanja plina tijekom probnog rada građevine ako je pokusni rad predviđen glavnim projektom.

(3) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je u roku od tri dana prije dana priključenja obavijestiti opskrbljivača i korisnika distribucijskog ili transportnog sustava, priključenog na distribucijski ili transportni sustav, o namjeri priključenja građevine.

Modifikacije na plinskim uređajima i instalacijama za

koje je ishođena energetska suglasnost za priključenje 

na distribucijski ili transportni sustav
Članak 24.

(1) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav dužan je obavijestiti operatora distribucijskog ili transportnog sustava o svim promjenama na njegovim plinskim uređajima i instalacijama nastalim nakon ishođenja energetske suglasnosti.
(2) Operator distribucijskog ili transportnog sustava će odlučiti hoće li zbog nastalih promjena izdati novu energetsku suglasnost za priključenje na distribucijski ili transportni sustav ili propisati dodatne tehničke uvjete. 

IV.    UGOVORNI ODNOSI

Ugovori između sudionika na tržištu plina i obveza izrade 
tipskih ugovora
Članak 25.

(1)Sudionici na tržištu plina uređuju međusobne odnose sklapanjem sljedećih ugovora:

1. ugovor o priključenju na distribucijski sustav, 

2. ugovor o priključenju na transportni sustav,

3. ugovor o distribuciji plina,
4. ugovor o transportu plina, 
5. ugovor o dobavi plina,

6. ugovor o prodaji plina,

7. ugovor o opskrbi plinom krajnjeg kupca koji koristi obvezu javne usluge,
8. ugovor o opskrbi plinom krajnjeg kupca na tržištu plina,
9. ugovor o plaćanju energije uravnoteženja,
10. ugovor o skladištenju plina,

11. ugovor o uporabi terminala za UPP, 

12. ugovor o prijenosu prava i obveza, 

13. ugovor o nabavi energije uravnoteženja,
14. ostali ugovori između sudionika na tržištu plina.
(2) Ugovori navedeni u prethodnom stavku pod rednim brojem 1, 2, 3, 4, 5, 7, 9, 10 i 11 su tipski ugovori.

(3) Tipski ugovori moraju biti unaprijed objavljeni u elektronskom i pisanom obliku.

(4) Prije objavljivanja, tipski ugovori moraju se dostaviti Agenciji na uvid, koja može na njih staviti primjedbe u roku od 30 dana od dana dostave.
Ugovor o priključenju na distribucijski sustav
Članak 26.

 (1) Ugovor o priključenju na distribucijski sustav zaključuju operator distribucijskog sustava s proizvođačem plina i krajnjim kupcem na distribucijskom sustavu u postupku priključivanja na distribucijski sustav ili kod povećanja priključnog kapaciteta.

(2) Ugovorom se utvrđuju uvjeti priključenja na distribucijski sustav te financijske i druge obveze ugovornih strana.
(3) Ugovor sadrži podatke o ugovornim stranama, broju energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski sustav, tehničkim podacima o izvedbi priključka, iznosu naknade za priključenje, načinu plaćanja, rokovima izgradnje i priključenja te ostale odredbe.
(4) Na temelju prethodne energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski sustav stranke u postupku u skladu s člankom 10. Općih uvjeta mogu zatražiti zaključivanje predugovora o priključenju kojim se reguliraju međusobni odnosi u pripremnoj fazi.
(5) Priključak na distribucijski sustav niskog tlaka treba biti izveden u roku od 30 dana nakon ispunjavanja ugovornih obveza.

(6) Ako je za izvedbu priključka na distribucijski sustav niskog tlaka potrebno stvoriti uvjete u distribucijskom sustavu srednjeg i/ili visokog tlaka i/ili transportnom sustavu, priključak se izvodi u roku utvrđenom ugovorom.
(7) Operator distribucijskog sustava dužan je izvesti priključak na distribucijski sustav srednjeg ili visokog tlaka u roku utvrđenom ugovorom.
(8) Rok izvedbe priključka produžuje se, ako dođe do zastoja u provedbi na koje operator distribucijskog sustava nije mogao utjecati.

(9) Naknada za priključenje kod izvedbe priključka na distribucijski sustav niskog tlaka plaća se po potpisu ugovora u iznosu do 50 %, a ostatak do završetka izvedbe priključka, dok se kod priključenja na distribucijski sustav srednjeg i visokog tlaka način plaćanja utvrđuje ugovorom.
Ugovor o priključenju na transportni sustav

Članak 27.

(1) Ugovor o priključenju na transportni sustav zaključuje operator transportnog sustava s operatorom distribucijskog sustava, operatorom sustava skladišta plina, operatorom terminala za UPP, proizvođačem plina i krajnjim kupcem na transportnom sustavu u postupku priključivanja na transportni sustav ili kod povećanja priključne snage.
(2) Ugovorom se utvrđuju uvjeti priključenja na transportni sustav te financijske i druge obveze ugovornih strana.
(3) Ugovor sadrži podatke o ugovornim stranama, broju energetske suglasnosti za priključenje na transportni sustav, tehničkim podacima o izvedbi priključka, iznosu naknade za priključenje, načinu plaćanja, rokovima izgradnje i priključenja te ostale odredbe.
(4) Na temelju prethodne energetske suglasnosti za priključenje na transportni sustav stranke u postupku mogu u skladu s člankom 10. Općih uvjeta zatražiti zaključivanje predugovora o priključenju kojim se reguliraju međusobni odnosi u pripremnoj fazi.

(5) Operator transportnog sustava dužan je izvesti priključak na transportni sustav u roku utvrđenom ugovorom.
(6) Rok izvedbe priključka produžuje se, ako dođe do zastoja u provedbi na koje operator transportnog sustava nije mogao utjecati.
Ugovor o distribuciji plina
Članak 28.

(1) Ugovor o distribuciji plina zaključuju operator distribucijskog sustava i krajnji kupac na tržištu plina.

(2) Za krajnjeg kupca koji koristi obvezu javne usluge ugovor o distribuciji plina zaključuje u njegovo ime i za njegov račun opskrbljivač u obvezi javne usluge.  

(3) Operator distribucijskog sustava dužan je u pisanom ili elektronskom obliku obavijestiti krajnjeg kupca o svim okolnostima zaključivanja ugovora o distribuciji plina.

(4) Ugovor sadrži podatke o ugovornim stranama, broju energetske suglasnosti za priključenje krajnjeg kupca na distribucijski sustav, priključnom kapacitetu i potrošnji plina, kvaliteti usluge, uvjetima ograničenja preuzimanja plina, očitanju i dostavi mjernih podataka, obračunu i plaćanju naknade za uporabu distribucijskog sustava, te ostale odredbe.
(5) Ugovor se zaključuje na neodređeno vrijeme.
(6) Ugovor stupa na snagu danom početka preuzimanja plina prema ugovoru o opskrbi.

(7) Ugovor se zaključuje za pojedino obračunsko mjerno mjesto, a može se zaključiti i za više ili sva obračunska mjerna mjesta pojedinog krajnjeg kupca.

(8) Ako krajnji kupac ima više obračunskih mjernih mjesta pravo na uporabu distribucijskog sustava po novom ugovoru stječe nakon što podmiri dospjele obveze na ostalim obračunskim mjernim mjestima.
(9) Potpisom ugovora ugovorne strane preuzimaju sve obveze iz ovih Općih uvjeta, mrežnih pravila distribucijskog sustava, pravila o organizaciji tržišta plina i tarifnih sustava koji se odnose na ugovorenu uporabu distribucijskog sustava.
Ugovor o transportu plina 

Članak 29.

(1) Ugovor o transportu plina zaključuju operator transportnog sustava i voditelj bilančne skupine u ime i za račun članova bilančne skupine.

(2) Ugovor o transportu plina sadrži podatke o ugovornim stranama, brojevima energetskih suglasnosti za priključenje korisnika priključenih na transportni sustav na svim točkama priključenja na transportni sustav, ugovorima o utiskivanju i preuzimanju plina za sve točke utiskivanja i preuzimanja plina za članove bilančne skupine, rezerviranom kapacitetu transportnog sustava u svim točkama utiskivanja i preuzimanja plina u i iz transportnog sustava, kvaliteti usluge, uvjetima ograničenja utiskivanja ili preuzimanja plina, očitanju i dostavi mjernih podataka, obračunu i plaćanju naknade za uporabu transportnog sustava, te ostale odredbe.

(3) Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme, ali ne duže od 5 godina.

(4) Potpisom ugovora ugovorne strane preuzimaju sve obveze iz ovih Općih uvjeta, pravila o organizaciji tržišta plina, mrežnih pravila transportnog sustava i tarifnih sustava koji se odnose na ugovorenu uporabu transportnog sustava.

Ugovor o dobavi plina 

Članak 30.

(1) Ugovor o dobavi plina zaključuju dobavljač plina i opskrbljivač u obvezi javne usluge.

(2) Ugovor sadrži podatke o ugovornim stranama, načinu obračuna i naplate preuzetog plina, kvaliteti opskrbe plinom, vremenu i mjestu preuzimanja plina, cijeni, količini, dinamici i ostalim uvjetima dobave plina u obvezi javne usluge, prijenosu troškova uporabe transportnog sustava i prijenosu naknade za energiju uravnoteženja .
(3) Ugovorom se definiraju i međusobna prava i obveze glede najave potrošnje plina za idući plinski dan.

(4) Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme, ali ne duže od 5 godina.
(5) Ugovor se zaključuje za pojedino obračunsko mjerno mjesto, a može se zaključiti i za više, ili sva obračunska mjerna mjesta opskrbljivača u obvezi javne usluge.

(6) Potpisom ugovora ugovorne strane preuzimaju sve obveze iz ovih Općih uvjeta, pravila organizacije tržišta plina, te mrežnih pravila transportnog sustava, koje se odnose na ugovoreno preuzimanje plina, te uredbe o cijeni plina ili cijeni plina na temelju provedenog javnog natječaja.

Ugovor o prodaji plina 

Članak 31.

(1) Ugovor o prodaji plina zaključuju trgovac i opskrbljivač, dva opskrbljivača na transportnom sustavu i trgovac ili opskrbljivač s proizvođačem plina.

(2) Ugovor sadrži podatke o ugovornim stranama, načinu obračuna i naplati preuzetog plina, kvaliteti opskrbe plinom, vremenu i mjestu preuzimanju plina, cijeni, količini, dinamici i ostalim uvjetima prodaje plina, prijenosu troškova uporabe transportnog sustava, prijenosu naknade za energiju uravnoteženja  te ostale odredbe.
(3) Ugovorom se definiraju i međusobna prava i obveze u pogledu najave potrošnje plina za idući plinski dan.

(4) Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme, ali ne duže od 5 godina.
(5) Ugovor se zaključuje za pojedino obračunsko mjerno mjesto, a može se zaključiti i za više ili sva obračunska mjerna mjesta opskrbljivača na tržištu plina.

(6) Potpisom ugovora ugovorne strane preuzimaju sve obveze iz ovih Općih uvjeta, pravila o organizaciji tržišta plina te mrežnih pravila transportnog sustava koje se odnose na ugovorenu prodaju plina.
Ugovor o opskrbi plinom krajnjeg kupca koji koristi obvezu javne usluge 
Članak 32.
(1) Ugovor o opskrbi plinom krajnjeg kupca koji koristi obvezu javne usluge zaključuju opskrbljivač u obvezi javne usluge i krajnji kupac koji koristi obvezu javne usluge.
(2) Opskrbljivač u obvezi javne usluge je dužan u pisanom ili elektronskom obliku obavijestiti krajnjeg kupaca, koji koristi obvezu javne usluge, o svim okolnostima zaključivanja ugovora o opskrbi plinom. 
(3) Ugovor sadrži podatke o ugovornim stranama, broju energetske suglasnosti za priključenje krajnjeg kupca na distribucijski sustav, reguliranoj cijeni, kvaliteti opskrbe plinom, kvaliteti usluge, roku početka preuzimanja plina te ostale odredbe.
(4) Ugovorom se definira prijenos naknade za uporabu distribucijskog i transportnog sustava. 

(5) Ugovor se zaključuje na neodređeno vrijeme.
(6) Ugovor se zaključuje za svako obračunsko mjerno mjesto, a može se zaključiti za više ili sva obračunska mjerna mjesta krajnjeg kupca koji koristi obvezu javne usluge.

(7) Ako krajnji kupac, koji koristi obvezu javne usluge, ima više obračunskih mjernih mjesta pravo na opskrbu plinom po novom ugovoru stječe nakon što podmiri dospjele obveze na ostalim obračunskim mjernim mjestima.
(8) Potpisom ugovora ugovorne strane preuzimaju sve obveze iz ovih Općih uvjeta, pravila o organizaciji tržišta plina, te mrežnih pravila distribucijskog sustava, koje se odnose na ugovorenu opskrbu plinom.
Ugovor o opskrbi plinom krajnjeg kupca na tržištu plina 

Članak 33.
(1) Ugovor o opskrbi plinom krajnjeg kupca na tržištu plina zaključuju opskrbljivač na tržištu plina i krajnji kupac na tržištu plina.
(2) Ugovor sadrži podatke o ugovornim stranama, broju energetske suglasnosti za priključenje krajnjeg kupca na distribucijski ili transportni sustav, cijeni, količini, dinamici i ostalim uvjetima preuzimanja plina, vršnom opterećenju, dijagramu potrošnje, trajanju ugovora, kvaliteti opskrbe plinom, roku početka preuzimanja plina te ostale odredbe.
(3) Ugovorom se definira prijenos naknade za uporabu transportnog sustava.
(4) U slučaju da je opskrbljivač na tržištu plina u ime i za račun krajnjeg kupca na tržištu plina ugovorio i distribuciju plina ugovorom se definira kvaliteta usluge i prijenos naknade za uporabu distribucijskog sustava.
(5) U slučaju da krajnji kupac na tržištu plina priključen na transportni sustav ili da krajnji kupac na tržištu plina priključen na distribucijski sustav troši više od 10 GWh plina godišnje ili ima priključni kapacitet veći od 10 MWh/h ugovorom se definiraju i međusobna prava i obveze u pogledu najave potrošnje plina za idući plinski dan.

(6) U slučaju da krajnji kupac na tržištu plina priključen na transportni sustav ili da krajnji kupac na tržištu plina priključen na distribucijski sustav troši više od 10 GWh plina godišnje ili ima priključni kapacitet veći od 10 MWh/h ugovorom se definira i prijenos naknade za iskorištenu energiju uravnoteženja. 

(7) U slučaju da krajnji kupac na tržištu plina priključen na distribucijski sustav troši manje od 10 GWh plina godišnje ili ima priključni kapacitet manji od 10 MWh/h ugovorom se definira obveza plaćanja paušala za uporabu energije uravnoteženja. 

(8) Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme, ali ne duže od 5 godina.

(9) Ugovor se zaključuje za svako obračunsko mjerno mjesto, a može se zaključiti za više ili sva obračunska mjerna mjesta krajnjeg kupca na tržištu plina.
(10) Krajnji kupac, na tržištu plina, na pojedinom obračunskom mjernom mjestu može imati ugovor samo s jednim opskrbljivačem na tržištu plina.
(11) Potpisom ugovora ugovorne strane preuzimaju sve obveze iz ovih Općih uvjeta, pravila o organizacije tržišta plina, mrežnih pravila distribucijskog sustava ili mrežnih pravila transportnog sustava koje se odnose na ugovorenu opskrbu plinom.
Ugovor o plaćanju energije uravnoteženja 
Članak 34.

(1) Ugovor o plaćanju energije uravnoteženja zaključuju operator tržišta plina i voditelj bilančne skupine u ime i za račun članova bilančne skupine.
(2) Ugovorom se definira način obračuna naknade za iskorištenu energiju uravnoteženja bilančne skupine, izdavanje računa i plaćanje naknade te druge odredbe.
Ugovor o skladištenju plina 

Članak 35.

(1) Ugovor o skladištenju plina zaključuju operator sustava skladišta plina i voditelj bilančne skupine u ime i za račun članova bilančne skupine koji su opskrbljivači na transportnom sustavu.

(2) Ugovor sadrži podatke o ugovornim stranama, broju energetske suglasnosti za priključenje sustava skladišta na transportni sustav, zakupljenom radnom volumenu skladišta, kapacitetu utiskivanja i preuzimanja plina, dinamici utiskivanja i preuzimanja plina u i iz skladišta, kvaliteti usluge, uvjetima ograničenja utiskivanja i preuzimanja plina, očitanju i dostavi mjernih podataka, obračunu i plaćanju naknade za uslugu skladištenja plina, obračunu odstupanja te ostale odredbe.
(3) Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme, ali ne duže od 5 godina.
(4) Potpisom ugovora ugovorne strane preuzimaju sve obveze iz ovih Općih uvjeta, pravila tržišta plina, pravilima uporabe sustava skladišta plina i tarifnog sustava za skladište plina koje se odnose na ugovorenu uporabu sustava skladišta plina.
Ugovor o uporabi terminala za UPP 
Članak 36.

(1) Ugovor o uporabi terminala za UPP zaključuju operator terminala za UPP i opskrbljivač na transportnom sustavu.

(2) Ugovor sadrži podatke o ugovornim stranama, broju energetske suglasnosti za priključenje terminala za UPP na transportni sustav, zakupljenom kapacitetu i dinamici preuzimanja plina, kvaliteti usluge, uvjetima ograničenja preuzimanja plina, očitanju i dostavi mjernih podataka, obračunu i plaćanju naknade za uporabu terminala za UPP, obračunu odstupanja te ostale odredbe.
(3) Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme, ali ne duže od 5 godina.
(4) Uvjet za zaključivanje ugovora je postojanje važećeg ugovora o opskrbi plinom članova bilančne skupine.
(5) Potpisom ugovora ugovorne strane preuzimaju sve obveze iz ovih Općih uvjeta, pravila tržišta plina, pravila uporabe terminala za UPP i tarifnih sustava koje se odnose na ugovorenu uporabu terminala za UPP.
Ugovor o prijenosu prava i obveza 
Članak 37.

(1) Ugovor o prijenosu prava i obveza zaključuju voditelj bilančne skupine i članovi bilančne skupine koji su opskrbljivači na transportnom sustavu.
(2) Ugovor se sklapa samo ako su bilančnu skupinu oformila dva ili više opskrbljivača na transportnom sustavu.
(3) Ugovorom se uređuju prava i obveze između članova bilančne skupine koji su opskrbljivači na transportnom sustavu u pogledu prijenosa prava i obveza vezanih uz  transport plina, skladištenje plina i plaćanje energije uravnoteženja, a koje je voditelj bilančne skupine u ime i za račun članova bilančne skupine ugovorio s operatorom transportnog sustava, operatorom sustava skladišta plina i operatorom tržišta plina.

(4) Potpisom ugovora ugovorne strane preuzimaju sve obveze iz ovih Općih uvjeta, pravila tržišta plina, mrežnih pravila transportnog sustava, pravila uporabe sustava skladišta plina i tarifnih sustava za transport i skladištenje plina te ostale odredbe.
Ugovor o nabavi energije uravnoteženja

 Članak 38.
(1) Ugovor o nabavi energije uravnoteženja zaključuju operator tržišta plina i stalni ponuditelj energije uravnoteženja.

(2) Ugovor o nabavi energije uravnoteženja sadrži podatke o godišnjoj količini energije uravnoteženja koju je stalni ponuditelj spreman angažirati za potrebe uravnoteženja plinskog sustava, satnoj, dnevnoj i sezonskoj količini plina, vremenu i mjestu isporuke plina, cijeni plina te ostale odredbe.
(3)  Ugovor se zaključuje na period od jedne godine.
Ostali ugovori o međusobnim odnosima sudionika na tržištu plina

Članak 39.

(1) Međusobni odnosi poslovno povezanih energetskih subjekata na tržištu plina uređuju se i posebnim ugovorima sukladno tržišnim načelima.
(2) Ugovorima se uređuju pitanja međusobnog informatičkog povezivanja i razmjene podataka, postupci na obračunskom mjernom mjestu, međusobni ekonomski i financijski odnosi i ostala pitanja zajedničkog rada koja nisu regulirana ugovorima iz članka 26. do 37. ovih Općih uvjeta, uključujući međusobne odnose voditelja bilančne skupine i opskrbljivača plinom ili trgovca plinom u sustavu druge države.
Opskrba plinom krajnjeg kupca na tržištu plina i distribucija  plina

Članak 40.
(1) Opskrbljivač može ponuditi krajnjem kupcu na tržištu plina korisniku distribucijskog sustavu da u njegovo ime i za njegov račun sklopi ugovor iz članka 28. ovih Općih uvjeta.
(2) U slučaju da opskrbljivač s krajnjim kupcem na tržištu plina korisnikom distribucijskog sustavu zaključuje ugovor kojim se objedinjuju međusobna prava i obveze, koje proizlaze iz ugovora definiranih člancima 28. i 33. ovih Općih uvjeta, dužan je u ime i za račun krajnjeg kupca na tržištu plina korisnika distribucijskog sustavu, sklopiti s operatorom distribucijskog sustava ugovor definiran člankom 28. ovih Općih uvjeta.
Članak 41.

Izrada ugovora između sudionika na tržištu plina obavlja se bez naknade,

Promjena krajnjeg kupca 

Članak 42.

(1) Kod promjene vlasništva građevine ili samostalne uporabne cjeline krajnji kupac - dosadašnji vlasnik je dužan zatražiti raskid, a novi vlasnik sklapanje ugovora o distribuciji plina i/ili ugovora o opskrbi plinom, a operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je očitati stanje mjernog uređaja u roku od pet dana po primitku zahtjeva.
(2) Operator distribucijskog ili transportnog sustava prihvatit će očitanje stanja mjernog uređaja ako su ga dosadašnji i novi vlasnik građevine ili samostalne uporabne cjeline suglasno utvrdili.
(3) Na temelju očitanja potrošnje plina opskrbljivač i operator distribucijskog ili transportnog sustava dužni su radi razgraničenja odnosa izvršiti obračun potrošnje plina i uporabe distribucijskog i transportnog sustava.
(4) Ako novi vlasnik građevine ili samostalne uporabne cjeline, ne zaključi ugovor o distribuciji plina i/ili ugovor o opskrbi plinom, operator distribucijskog ili transportnog sustava će na temelju zahtjeva opskrbljivača obustaviti daljnje preuzimanje plina.
(5) Ako novi vlasnik građevine ili samostalne uporabne cjeline ne zaključi ugovor o distribuciji plina operator distribucijskog sustava će mu obustaviti daljnju distribuciju plina.

(6) Ako krajnji kupac – dosadašnji vlasnik, nakon isteka 30 dana od nastanka promjene vlasništva, ne zatraži raskid ugovora, novi vlasnik može s operatorom distribucijskog sustava i/ili opskrbljivačem zaključiti ugovor o distribuciji plina i/ili ugovor o opskrbi plinom počevši od zadnjeg obračuna.
(7) Obračun na temelju očitanja stanja mjernog uređaja kod promjene vlasništva ili prema zadnjem obračunu temelj su razgraničenja ugovornih odnosa opskrbljivača i operatora distribucijskog sustava s dosadašnjim i novim vlasnikom građevine ili samostalne uporabne cjeline.
Članak 43.

(1) Krajnji kupac može zatražiti privremeno ustupanje trećoj osobi svog ugovora o distribuciji plina i/ili ugovora o opskrbi plinom.
(2) Operator distribucijskog sustava i/ili opskrbljivač provest će zatraženu promjenu uz uvjet da su podmirene sve dospjele obveze do dana ustupanja ugovora i da je dobivena izjava krajnjeg kupca i primaoca ugovora o ustupanju o solidarnom podmirenju budućih obveza.
(3) Privremeno ustupanje ugovora moguće je tek nakon izričite dozvole operatora distribucijskog sustava i/ili opskrbljivača.
(4) Ustupitelj ugovora i primalac ugovora mogu u svako vrijeme raskinuti ugovor o ustupanju, što će operator distribucijskog sustava i/ili opskrbljivač provesti nakon podmirenja svih novčanih obveza.

Prestanak ugovora o opskrbi plinom
Članak 44.

Ugovor o opskrbi plinom plina prestaje u slučaju smrti fizičke osobe, prestanka pravne osobe, raskida ugovora ili drugih okolnosti za prestanak ugovora.
Članak 45.
(1) U slučaju smrti fizičke osobe ili prestanka pravne osobe, fizička ili pravna osoba koja je u posjedu građevine ili samostalne uporabne cjeline dužna je u roku od 30 dana obavijestiti o tome opskrbljivača.
(2) U slučaju iz prethodnog stavka opskrbljivač može nastaviti opskrbu plinom fizičke ili pravne osobe koja je u posjedu građevine ili samostalne uporabne cjeline, sve dok se ne utvrdi pravni slijednik, ali uz uvjet urednog podmirivanja svih novčanih obveza i preuzimanja  prava i obveza iz ugovora o opskrbi ranije fizičke ili pravne osobe.
(3) Pravni slijednik ima pravo na zaključivanje novog ugovora o opskrbi plinom nakon podmirenja dospjelih novčanih obveza.
(4) Ako nije utvrđen pravni slijednik, opskrbljivač može zaključiti s fizičkom ili pravnom osobom, koja je u posjedu građevine ili samostalne uporabne cjeline novi ugovor o opskrbi plinom na određeno vrijeme do utvrđivanja pravnog slijednika, ali nakon podmirivanja dospjelih novčanih obveza.
(5) Ako se u roku od 90 dana od saznanja o smrti fizičke osobe ili prestanku pravne osobe ne sklopi novi trajni ili privremeni ugovor o opskrbi plinom, obračunsko mjerno mjesto može se isključiti.
Članak 46.

(1) Krajnji kupac može pisanim zahtjevom zatražiti raskid ugovora o opskrbi plinom s otkaznim rokom od osam dana pod uvjetom da nadoknadi prouzrokovanu štetu u skladu s ugovorom i podmiri sve međusobne obveze.
(2) Opskrbljivač može raskinuti ugovor o opskrbi plinom ako krajnji kupac iskaže lažne ili nepotpune podatke odnosno ako ih ne ispravi u zahtijevanom roku, te ako u roku od 90 dana ne otkloni razloge zbog kojih mu je obustavljena ili pokušana obustava preuzimanja plina.
(3) Opskrbljivač je dužan obavijestiti operatora distribucijskog ili transportnog sustava o raskidu ugovora o opskrbi plinom i zatražiti očitanje mjernog uređaja te obustavu preuzimanja plina.

(4) Opskrbljivač je dužan nakon očitanja mjernog uređaja ispostaviti račun za sve obveze proizašle iz ugovora o opskrbi plinom do dana raskida ugovora.
(5) Ako krajnji kupac ne omogući pravovremeno očitanje mjernog uređaja, dužan je platiti sve obveze proizašle iz ugovora do trenutka očitanja mjernog uređaja.
Istek roka ugovora o opskrbi plinom

Članak 47.

(1) U slučaju kad krajnji kupac produžuje ugovor o opskrbi plinom s opskrbljivačem, opskrbljivač je dužan obavijestiti operatora distribucijskog sustava i voditelja bilančne skupine o novom ugovoru 10 dana prije početka primjene novog ugovora.

(2) Ako krajnji kupac mijenja opskrbljivača provodi se postupak u skladu s odredbama pravilnika o organizaciji tržišta prirodnog plina.

Prestanak ugovora o distribuciji plina 

Članak 48.
(1) Ugovor o distribuciji plina prestaje važiti u slučaju smrti fizičke osobe, prestanka pravne osobe, raskida ugovora ili drugih okolnosti za prestanak ugovora.
(2) Raskidom ugovora o distribuciji plina raskida se i ugovor o opskrbi plinom.

Članak 49.

(1) U slučaju smrti fizičke osobe ili prestanka pravne osobe, fizička ili pravna osoba koja je u posjedu građevine ili samostalne uporabne cjeline dužna je u roku 30 dana obavijestiti o tome operatora distribucijskog sustava.

(2) U slučaju iz stavka 1 ovoga članka operator distribucijskog sustava može nastaviti distribuciju plina fizičkoj ili pravnoj osobi, koja je u posjedu građevine ili samostalne uporabne cjeline, sve dok se ne utvrdi pravni slijednik, ali pod uvjetom urednog podmirivanja svih novčanih obveza i preuzimanja  prava i obveza iz ugovora o opskrbi ranije fizičke ili pravne osobe.
(3) Pravni slijednik krajnjeg kupca ima pravo na zaključivanje novog ugovora o distribuciji plina nakon podmirenja dospjelih novčanih obveza.
(4) Ako nije utvrđen pravni slijednik, operator distribucijskog sustava može zaključiti s fizičkom ili pravnom osobom, koja je u posjedu građevine ili samostalne uporabne cjeline, novi ugovor o distribuciji plina na određeno vrijeme do utvrđivanja pravnog slijednika, ali nakon podmirivanja dospjelih novčanih obveza.
(5) Ako se u roku od 90 dana od saznanja o smrti fizičke osobe, ili prestanku pravne osobe ne sklopi novi ugovor o distribuciji plina na neodređeno ili određeno vrijeme obračunsko mjerno mjesto se može isključiti.
Članak 50.

(1) Krajnji kupac može pisanim zahtjevom zatražiti raskid ugovora o distribuciji plina s otkaznim rokom od osam dana pod uvjetom da nadoknadi prouzrokovanu štetu u skladu s ugovorom i podmiri sve međusobne obveze.

(2) Operator distribucijskog sustava može raskinuti ugovor o distribuciji plina, ako krajnji kupac iskaže lažne ili nepotpune podatke odnosno ako ih ne ispravi u zahtijevanom roku, te ako u roku od 90 dana ne otkloni razloge zbog kojih mu je obustavljena ili pokušana obustava distribucije plina.

(3) Operator distribucijskog sustava je dužan obavijestiti opskrbljivača o raskidu ugovora o distribuciji plina i izvršiti očitanje mjernog uređaja te obustaviti distribuciju plina.

(4) Operator distribucijskog sustava i opskrbljivač dužni su nakon očitanja mjernog uređaja ispostaviti račun za sve obveze proizašle iz ugovora do dana raskida ugovora.

(5) Ako krajnji kupac ne omogući pravovremeno očitanje mjernog uređaja, dužan je snositi sve obveze proizišle iz ugovora o distribuciji plina do trenutka očitanja mjernog uređaja.
Članak 51.

(1) Krajnji kupac gubi status krajnjeg kupca zbog prestanka ugovora o opskrbi plinom, ako u roku od tri godine ne sklopi novi ugovor o opskrbi plinom. Tada se raskida ugovor o distribuciji plina te prestaje važiti i energetska suglasnost za priključenje, pa se priključak može demontirati.
(2) Krajnji kupac gubi status krajnjeg kupca zbog prestanka ugovora o distribuciji plina, ako u roku od jedne godine ne sklopi novi ugovor o distribuciji plina. Tada prestaje važiti energetska suglasnost za priključenje, pa se priključak može demontirati.
Prijelaz krajnjeg kupca koji koristi obvezu javne usluge
 u status krajnjeg kupca na tržištu plina
Članak 52.

(1) Krajnji kupac, iz kategorije kućanstvo, koji ne želi koristiti status krajnjeg kupca na tržištu plina ugovara opskrbu s opskrbljivačem u obvezi javne usluge.
(2) Krajnji kupac, iz kategorije kućanstvo, koji izabere status krajnjeg kupca na tržištu plina treba sklopiti ugovor o opskrbi plinom s opskrbljivačem na tržištu plina.
(3) Krajnji kupac, na tržištu plina iz kategorije kućanstvo, ima pravo ponovno izabrati status krajnjeg kupca koji koristi obvezu javne usluge.

(4) Promjena opskrbljivača provodi se u skladu s pravilima organizacije tržišta plina,

Prestanak ugovora o plaćanju energije uravnoteženja

Članak 53.
(1) Voditelj bilančne skupine može raskinuti ugovor o plaćanju energije uravnoteženja samo u slučaju raspuštanja bilančne skupine pri čemu mora dokazati da su svi ugovori koje je voditelj bilančne skupine sklopio s članovima bilančne skupine raskinuti s danom raskida ugovora o plaćanju energije uravnoteženja. O namjeri raskida ugovora dužan je pisanim putem obavijestiti operatora tržišta plina.
(2) Otkazni rok za raskid ugovora o plaćanju energije uravnoteženja ne može biti kraći od 60 dana.
(3) Operator tržišta plina dužan je o raskidu ugovora o plaćanju energije uravnoteženja obavijestiti Agenciju.

(4) Ugovor o plaćanju energije uravnoteženja smatra se raskinutim sa zadnjim danog tekućeg  plinskog mjeseca. 

(5) Voditelj bilančne skupine odgovara operatoru tržišta plina za sve nepodmirene obveze bilančne skupine nastale do dana raskida ugovora o plaćanju energije uravnoteženja. 

Prestanak ugovora o transportu plina
Članak 54.

(1) Voditelj bilančne skupine treba raskinuti ugovor o transportu plina u slučaju raspuštanja bilančne skupine. O namjeri raskida ugovora o transportu plina dužan je pismeno obavijestiti operatora transportnog sustava pri čemu mora dokazati da su svi ugovori koje je voditelj bilančne skupine sklopio s članovima bilančne skupine raskinuti s danom raskida ugovora o transportu plina.
(2) Voditelj bilančne skupine treba raskinuti ugovor o transportu plina u dijelu koji se odnosi na pojedinog člana bilančne skupine s kojim je raskinut ugovor o opskrbi plinom. O namjeri raskida ugovora o transportu plina u dijelu koji se odnosi na pojedinog člana bilančne skupine dužan je pisanim putem obavijestiti operatora transportnog sustava.

(3) Otkazni rok za raskid ugovora o transportu plina ne može biti kraći od 60 dana.

(4) Operator transportnog sustava dužan je o raskidu ugovora o transportu plina obavijestiti Agenciju.

(5)Ugovor o transportu plina se smatra raskinutim sa zadnjim danog tekućeg plinskog mjeseca. 

(6) Voditelj bilančne skupine odgovara operatoru transportnog sustava za sve nepodmirene obveze bilančne skupine nastale do dana raskida ugovora o transportu plina.

Prestanak ugovora o skladištenju plina

Članak 55.

(1) Voditelj bilančne skupine treba raskinuti ugovor o skladištenju plina u slučaju raspuštanja bilančne skupine. O namjeri raskida ugovora o skladištenju plina dužan je pisanim putem obavijestiti operatora sustava skladišta plina pri čemu mora dokazati da su svi ugovori koje je voditelj bilančne skupine sklopio s članovima bilančne skupine raskinuti s danom raskida ugovora o skladištenju plina.
(2) Voditelj bilančne skupine treba raskinuti ugovor o skladištenju plina u dijelu koji se odnosi na pojedinog člana bilančne skupine s kojim je raskinut ugovor o opskrbi plinom. O namjeri raskidu ugovora o skladištenju plina u dijelu koji se odnosi na pojedinog člana bilančne skupine dužan je pisanim putem obavijestiti operatora sustava skladišta plina.

(3) Otkazni rok za raskid ugovora o skladištenju plina ne može biti kraći od 60 dana.

(4) Operator sustava skladišta plina dužan je raskidu ugovora o skladištenju plina obavijestiti Agenciju.

(5) Ugovor o skladištenju plina se smatra raskinutim sa zadnjim danog tekućeg plinskog mjeseca. 

(6) Voditelj bilančne skupine odgovara operatoru sustava skladišta plina za sve nepodmirene obveze bilančne skupine nastale do dana raskida ugovora o skladištenju plina.

V. PRAVA I DUŽNOSTI SUDIONIKA NA TRŽIŠTU PLINA
Općenito

Članak 56.

Obveza je sudionika na tržištu plina da plinske uređaje i instalacije za proizvodnju, transport, distribuciju, skladištenje i primitak plina, priključke na distribucijski i transportni sustav te plinske uređaje i instalacije krajnjeg kupca grade, koriste i održavaju prema uvjetima utvrđenim relevantnim zakonima i pravilnicima, ovim Općim uvjetima, te HR normama i propisima.
Kvaliteta usluge sustava i kvaliteta opskrbe plinom
Članak 57.

(1) Operator sustava i proizvođač plina dužni su osigurati standardnu kvalitetu usluge na obračunskom mjernom mjestu u skladu s ovim Općim uvjetima i mrežnim pravilima distribucijskog i transportnog sustava, pravilima uporabe sustava skladišta plina i terminala za UPP i pravilima struke.
(2) Standardna kvaliteta usluge ostvaruje se održavanjem propisanog tlaka plina, pouzdanosti rada plinskog sustava, kemijskog sastava i energetske vrijednosti plina i drugih propisanih obilježja.
(3) Sudionici na tržištu plina mogu ugovoriti i višu razinu kvalitete usluge od standardne kvalitete usluge.
Članak 58.

(1) Operator sustava i proizvođač plina dužni su održavati tlak plina u skladu s ugovornim obvezama i unutar granica određenih mrežnim pravilima distribucijskog ili transportnog sustava, pravilima uporabe sustava skladišta plina i pravilima uporabe terminala za UPP.

(2) Na udaljenim dijelovima distribucijskog ili transportnog sustava može doći do odstupanja tlaka plina, koja će operator distribucijskog ili transportnog sustava otklanjati u rokovima koje odobri Agencija, ako ih nije moguće otkloniti u važećem planu razvitka i izgradnje sustava,
Članak 59.

(1) Operator sustava i proizvođač plina dužni su održavati standardnu pouzdanost rada plinskog sustava.
(2) Pouzdanost rad plinskog sustava utvrđuje se brojem neplaniranih obustava u radu plinskog sustava na obračunskom mjernom mjestu i trajanjem obustava u tijeku jedne kalendarske godine.
(3) Kod utvrđivanja pouzdanosti rada plinskog sustava ne uzimaju se u obzir planirane obustave i obustave nastale zbog djelovanja više sile ili izazvane djelovanjem trećih osoba.
(4) Radovi na distribucijskom sustavu, transportnom sustavu, sustavu skladišta plina, sustavu terminala za UPP i uređajima i instalacijama proizvođača plina, kao i zbog priključivanja novih korisnika plinskog sustava, moraju se planirati i objaviti najmanje mjesec dana prije namjeravane obustave uz konačnu potvrdu dva radna dana prije početka radova.
(5) Obustave zbog radova na distribucijskom sustavu, transportnom sustavu, sustavu skladišta plina, sustavu terminala za UPP i uređajima i instalacijama proizvođača plina, kao i zbog priključivanju novih korisnika sustava, trebaju se tako odvijati da ne utječu na preuzimanje plina zaštićenim kupcima tijekom ogrjevne sezone.

(6) Za dijelove distribucijskog sustava koji nisu u sustavu daljinskog nadzora korisnik distribucijskog sustava dužan je izvijestiti operatora distribucijskog sustava o obustavi opskrbe plinom.
(7) Vrijeme trajanja obustave opskrbe plinom iz prethodnog stavka računa se od trenutka kad je operator distribucijskog sustava zaprimio obavijest o obustavi opskrbe plinom.
Članak 60.

(1) Standardni kemijski sastav plina i energetska vrijednost plina te granice varijacije određeni su hrvatskim propisima i normama te mrežnim pravilima distribucijskog i transportnog sustava.
(2) Operator distribucijskog ili transportnog sustava ovlašten je odbiti preuzimanje plina koji nije po kemijskom sastavu i energetskoj vrijednosti unutar propisanih granica.

(3) Iznimno od prethodnog stavka operator distribucijskog ili transportnog sustava može preuzeti plin čiji kemijski sastav i energetska vrijednost odstupaju od propisanih granica, uključujući i privremeno odstupanje od propisanih granica koje je posljedica najavljenih radova održavanja kod proizvođača plina uz uvjet da to ne ugrožava sigurnosti i pouzdanost distribucijskog ili transportnog sustava i ispunjenje ugovornih obveza operatora distribucijskog ili transportnog sustava.
Članak 61.

(1) Operator sustava i proizvođač plina dužni su uspostaviti sustav prikupljanja podataka o kvaliteti svojih usluga. 
(2) Operator sustava i proizvođač plina dužni su objaviti u elektronskom obliku godišnje izvješće o kvaliteti svojih usluga.

Članak 62.

(1) Dobavljač i opskrbljivač u obvezi javne usluge dužni su uspostaviti sustav prikupljanja podataka o kvaliteti opskrbe plinom.

(2) Kvaliteta opskrbe plinom utvrđuje se praćenjem odstupanja količine, dinamike i ostalih uvjeta dobave ili opskrbe plinom prema ugovorenim uvjetima.
(3) Dobavljač i opskrbljivač u obvezi javne usluge dužni su objaviti u elektronskom obliku godišnje izvješće o kvaliteti opskrbe plinom.

Članak 63.

(1) Do 1. travnja tekuće godine operator sustava i proizvođač plina, dužni su Agenciji dostaviti izvješće o ostvarenoj kvaliteti usluga za svaki mjesec prethodne kalendarske godine.

(2) Do 1. travnja tekuće godine dobavljač i opskrbljivač u obvezi javne usluge dužni su Agenciji dostaviti izvješće o kvaliteti opskrbe plinom za svaki mjesec prethodne kalendarske godine.

Pravo prigovora

Članak 64.

(1) Ako korisnik distribucijskog ili transportnog sustava dostavi pisani prigovor glede standardne kvalitete usluge, operator sustava kome je prigovor dostavljen, ili proizvođač plina, dužni su u roku od 15 dana izvršiti potrebna mjerenja.
(2) Ako davatelj prigovora dostavi operatoru sustava ili proizvođaču plina podatke o mjerenju izvršenom od ovlaštene osobe, operator sustava ili proizvođač plina mogu to prihvatiti, ili postupiti prema stavku 1. ovoga članka.

(3) Operator sustava ili proizvođač plina dužan je donijeti odluku o prigovoru u roku od 30 dana od primitka prigovora.

(4) Ako je zahtjev davatelja prigovora neutemeljen troškove kontrole standardne kvalitete usluge snosi davatelj prigovora, a ako je utemeljen troškove kontrole standardne kvalitete usluge snosi operator sustava ili proizvođač plina.
(5) Ako se prigovor davatelja prigovora pokaže opravdanim, osim u slučaju opskrbe plinom korisnika distribucijskog ili transportnog sustava u udaljenim dijelovima sustava u pogledu tlaka plina, operator sustava ili proizvođač plina dužni su osigurati standardnu kvalitetu usluge u najkraće mogućem roku prema dobroj tehničkoj praksi i o tome obavijestiti davatelja prigovora i nadoknaditi štetu krajnjem kupcu radi nestandardne kvalitete.
(6) Ako operator sustava ili proizvođač plina ne udovolji zahtjevu iz prigovora, podnositelj prigovora može u roku od osam dana od primitka odluke operatora sustava ili proizvođača plina proslijediti prigovor na rješavanje Agenciji.
(7) Odluka Agencije je konačna.

Članak 65.

(1) Krajnji kupac, koji koristi obvezu javne usluge, ima pravo prigovora na rad opskrbljivača u obvezi javne usluge.

(2) Opskrbljivač u obvezi javne usluge ima pravo prigovora na rad dobavljača.
(3) Prigovor se podnosi u pisanom obliku opskrbljivaču u obvezi javne usluge ili dobavljaču.
(4) Dobavljač ili opskrbljivač u obvezi javne usluge dužan je donijeti odluku o prigovoru u roku od 30 dana od primitka prigovora.
(5) Ako dobavljač ili opskrbljivač u obvezi javne usluge ne riješi pozitivno zahtjev iz prigovora, podnositelj prigovora može u roku od osam dana od primitka odluke dobavljača ili opskrbljivača u obvezi javne usluge proslijediti prigovor na rješavanje Agenciji..

(6) Odluka Agencije je konačna.

Obveze operatora sustava i korisnika plinskog sustava
Članak 66.

(1) Operator sustava ili proizvođač plina dužan je u slučaju prijave o prekidu u radu plinskog sustava utvrditi uzrok obustave najkasnije u roku od 24 sata od trenutka primanja obavijesti ili od trenutka kad je moguće utvrđivanje kvara.
(2) Operator sustava ili proizvođač plina dužan je po utvrđivanju uzroka obustave u najkraćem mogućem roku uspostaviti ponovni rad sustava.

Članak 67.

(1) Operator sustava ili proizvođač plina oslobođen je od izvršavanja ugovornih obveza za rad plinskog sustava za vrijeme djelovanja više sile i drugih izvanrednih okolnosti izazvanih djelovanjem treće osobe.
(2) Pod višom silom u smislu ovih Općih uvjeta razumijevaju se slučajevi više sile određeni Zakonom o energiji i Uredbom o sigurnosti opskrbe plinom.
(3) U slučaju obustave rada plinskog sustava zbog okolnosti iz stavka 1 i 2 ovoga članka operator sustava ili proizvođač plina nije odgovoran za bilo koju izravnu ili neizravnu štetu i gubitke nastale kod korisnika distribucijskog ili transportnog sustava.
Članak 68.

(1) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav odgovoran je za sigurnost, pogon i tehničku ispravnost svojih plinskih uređaja i instalacija.

(2) Ako operator distribucijskog ili transportnog sustava ustanovi da su plinski uređaji i instalacije korisnika distribucijskog ili transportnog sustava priključenog na distribucijski ili transportni sustav neispravni i da mogu dovesti u opasnost ljude i imovinu dužan je korisniku distribucijskog ili transportnog sustava priključenog na distribucijski ili transportni sustav privremeno odmah po saznanju obustaviti utiskivanje ili preuzimanje plina uz pisanu obavijest, te o tome obavijestiti opskrbljivača i mjerodavnog inspektora.
(3) Ako operator distribucijskog ili transportnog sustava ustanovi da su plinski uređaji i instalacije korisnika distribucijskog ili transportnog sustava priključenog na distribucijski ili transportni sustav neispravni, a ne dovode u opasnost ljude i imovinu dužan je o tome korisniku distribucijskog ili transportnog sustava priključenom na distribucijski ili transportni sustav dati pisanu obavijest i utvrditi primjereni rok za otklanjanje nedostataka. 

(4) Ako korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav ne dovede svoje plinske uređaje i instalacije u ispravno stanje u utvrđenom roku, operator distribucijskog ili transportnog sustava privremeno će korisniku distribucijskog ili transportnog sustava priključenom na distribucijski ili transportni sustav obustaviti utiskivanje ili preuzimanje plina, te o tome mora obavijestiti opskrbljivača i mjerodavnog inspektora 24 sata prije isključenja.
(5) Kad korisnik distribucijskog sustava priključen na distribucijski sustav dovede svoje plinske uređaje i instalacije u ispravno stanje, dužan je o tome obavijestiti operatora distribucijskog sustava, a operator distribucijskog sustava dužan je uvjeriti se u ispravnost plinskih uređaja i instalacija korisnika. Nakon što se operator distribucijskog sustava uvjeri u ispravnost plinskih uređaja i instalacija korisnika distribucijskog sustava priključenog na distribucijski sustav, dužan je obavijestiti opskrbljivača o nastavku utiskivanja ili preuzimanja plina, 24 sata prije ponovnog priključenja. 
(6) Kad korisnik transportnog sustava priključen na transportni sustav dovede svoje plinske uređaje i instalacije u ispravno stanje dužan je o tome pisanim putem obavijestiti operatora transportnog sustava, a operator transportnog sustava dužan je obavijestiti opskrbljivača o nastavku utiskivanja ili preuzimanja plina 24 sata prije ponovnog priključenja.

Članak 69.

(1) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav ne smije ometati prijenos informacija i signala za upravljanje plinskim sustavom.

(2) Ako dolazi do ometanja operator distribucijskog ili transportnog sustava je dužan dostaviti korisniku distribucijskog ili transportnog sustava priključenom na distribucijski ili transportni sustav pismeno upozorenje o nedopuštenom utjecaju na prijenos informacija i signala za upravljanje plinskim sustavom i utvrditi primjereni rok za otklanjanje ometanja te o tome obavijestiti opskrbljivača.

(3) Ako korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav ne svede ometanje u dopuštene granice u utvrđenom roku, operator distribucijskog ili transportnog sustava primijenit će kao krajnju mjeru privremenu obustavu utiskivanja ili preuzimanja plina i o tome odmah obavijestiti opskrbljivača.

(4) Korisniku distribucijskog ili transportnog sustava zabranjeno je koristiti sustave za prijenos informacija i signala u plinskom sustavu bez posebnog ugovora s operatorom distribucijskog ili transportnog sustava.  

Članak 70.

(1) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav nema pravo omogućiti trećoj osobi priključenje na svoje plinske uređaje i instalacije i opskrbu plinom preko svojeg obračunskog mjernog mjesta.

(2) Iznimno, operator distribucijskog ili transportnog sustava može dopustit korisniku distribucijskog ili transportnog sustava priključenom na distribucijski ili transportni sustav priključenje treće osobe na njegove plinske uređaje i instalacije i opskrbu plinom preko njegovog obračunskog mjernog mjesta.

(3) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav i osoba kojoj je omogućena opskrba plinom na način iz stavka 2. ovog članka, moraju urediti svoje odnose u skladu s ovim Općim uvjetima i ugovorom urediti međusobna prava i obveze koje, među ostalim, sadrže i način raspodjele preuzetih količina plina, trošak uporabe distribucijskog i/ili transportnog sustava i trošak energije uravnoteženja te taj ugovor dostaviti opskrbljivaču.
(4) Korisniku distribucijskog ili transportnog sustava priključenom na distribucijski ili transportni sustav, koji omogući priključenje na svoje plinske uređaje i instalacije, te opskrbu plinom preko svojeg obračunskog mjernog mjesta bez suglasnosti operatora distribucijskog ili transportnog sustava, operator distribucijskog ili transportnog sustava obustavit će preuzimanje plina te o tome mora odmah obavijestiti opskrbljivača.

(5) Kad se korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav preoblikuje u dvije ili više pravnih osoba dužan je u roku od 30 dana zatražiti od operatora distribucijskog sustava i/ili opskrbljivača uređivanje novonastalih odnosa, a ako to ne učini smatrat će se da je nastupilo neovlašteno priključenje i opskrba treće osobe.
Članak 71.

Sve usluge, koje nisu sadržane u naknadi za uporabu plinskog sustava i naknadi za priključenje, su nestandardne usluge i plaćaju se prema cjeniku davatelja usluge za nestandardne usluge.
Članak 72.

Opskrbljivač je dužan najmanje jednom godišnje obavijestiti krajnjeg kupca o potrebi racionalne uporabe plina i o utjecaju proizvodnje i uporabe plina na okoliš.
VI. OBRAČUNSKO MJERNO MJESTO I MJERNI UREĐAJ 

Članak 73.

Operator sustava obavezan je osigurati mjerenje količine plina na svim točkama utiskivanja i preuzimanja plina u i iz distribucijskog ili transportnog sustava.
Članak 74.

(1) Utisnuta ili predana količina plina mjeri se mjernim uređajem na obračunskom mjernom mjestu.
(2) Operator distribucijskog ili transportnog sustava za svako obračunsko mjerno mjesto određuje tehničke značajke mjernog uređaja sukladno propisima o mjeriteljstvu i mrežnim pravilima distribucijskog ili transportnog sustava.
Članak 75.

(1) Mjerni uređaj na obračunskom mjernom mjestu krajnjeg kupca vlasništvo je operatora distribucijskog ili transportnog sustava koji je dužan održavati mjerni uređaj i umjeravati o svom trošku.
(2) Vlasništvo mjernog uređaja na obračunskom mjernom mjestu korisnika distribucijskog ili transportnog sustava priključenog na distribucijski ili transportni sustav, osim kod krajnjeg kupca, utvrđuje se ugovorom o priključenju na distribucijski ili transportni sustav.
(3) Kod krajnjeg kupca na distribucijskom sustavu, priključenom na distribucijski sustav, koji je ujedno i proizvođač plina pretežno za vlastite potrebe, a koji u pojedinim vremenskim razdobljima utiskuje ili preuzima plin u i iz distribucijskog sustava, mora biti ugrađen poseban mjerni uređaj za mjerenje količine utisnutog  i preuzetog plina u i iz distribucijskog sustava. Ti mjerni uređaji su u vlasništvu operatora distribucijskog sustava.
Članak 76.

(1) Ugrađeni mjerni uređaj mora kod priključivanja imati valjano ovjereni žig iz tekuće ili prethodne godine.
(2) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav dužan je omogućiti operatoru distribucijskog ili transportnog sustava pristup do priključka i mjernog uređaja, a ako to ne učini operator distribucijskog ili transportnog sustava nakon dostavljene pisane obavijesti može obustaviti daljnje utiskivanje ili preuzimanje plina.
(3) Predstavnik operatora distribucijskog ili transportnog sustava kod pristupanja priključku ili mjernom uređaju dužan je pokazati svoj identifikacijski dokument.
Članak 77.

(1) Mjerni uređaj treba biti postavljen na vidljivo mjesto s mogućnošću izravnog dostupa ovlaštenim osobama za očitavanje izmjerenih i, ako postoje, drugih registriranih podataka.
(2) Uvjeti za smještaj mjernog uređaja utvrđuju se u prethodnoj energetskoj suglasnosti za priključenje.
Članak 78.

(1) Operator distribucijskog sustava dužan je na zahtjev krajnjeg kupca na distribucijskom sustavu omogućiti mjerenje i obračun potrošenog plina putem pretplatnog mjernog uređaja.
2) Nabavu i ugradnju pretplatnog mjernog uređaja obavlja operator distribucijskog sustava, a troškove ugradnje snosi krajnji kupac.
Članak 79.

(1) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni  sustav dužan je bez odgađanja obavijestiti operatora distribucijskog ili transportnog sustava o neispravnosti mjernog uređaja.
(2) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je u roku tri dana od zaprimljene obavijesti utvrditi vrstu kvara mjernog uređaja i otkloniti ga u najkraće mogućem roku.
(3) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je prvi radni dan nakon utvrđivanja vrste kvara obavijestiti pisanim putem opskrbljivača o nepravilnostima u radu mjernog uređaja, a opskrbljivač je dužan izvršiti ispravak obračuna potrošnje plina i o tome obavijestiti krajnjeg kupca najkasnije do kraja obračunskog razdoblja.
Članak 80.

(1) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav dužan je bez odgađanja obavijestiti operatora distribucijskog ili transportnog sustava o uočenom oštećenju priključka, oštećenju ili otuđenju dijelova mjernog uređaja, skinutoj plombi ili oštećenom plinskom ormaru.
(2) Za oštećenja iz stavka 1 ovoga članka, kad je ugrađena kod korisnika distribucijskog ili transportnog sustava priključenog na distribucijski ili transportni sustav, odgovara korisnik te snosi sve troškove nabave opreme i radova na popravku, osim u slučaju kad oštećenja nije mogao spriječiti.
(3) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je najkasnije do kraja obračunskog razdoblja obavijestiti pisanim putem opskrbljivača o svim promjenama na priključku i obračunskom mjernom mjestu koje utječu na obračun potrošenog plina.

Članak 81.

(1) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava može iz opravdanih razloga tražiti kontrolno ispitivanje ispravnosti mjernog uređaja. 
(2) Ako kontrolno ispitivanje pokaže neispravnost mjernog uređaja troškove pregleda snosi operator sustava, a ako je mjerni uređaj ispravan troškove pregleda snosi podnositelj zahtjeva za kontrolni pregled.
(3) U slučaju neispravnosti mjernog uređaja krajnjeg kupca operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je zamijeniti uređaj o vlastitom trošku.
Članak 82.

(1) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav može zatražiti mjerni uređaj s više funkcija od standardne izvedbe.

(2) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je udovoljiti takvom zahtjevu ako je to u funkciji racionalizacije poslovanja korisnika distribucijskog ili transportnog sustava priključenog na distribucijski ili transportni i sustav i ako je takav mjerni uređaj u skladu s mrežnim pravilima distribucijskog ili transportnog sustava.

(3) Sve troškove nabave i ugradnje mjernog uređaja s povećanim brojem funkcija snosi podnositelj zahtjeva.

VII. OČITANJE, OBRAČUN I NAPLATA ISPORUČENOG PLINA
Članak 83.

(1) Korisnik distribucijskog ili transportnog sustava, priključen na distribucijski ili transportni sustav, dužan je ovlaštenoj osobi operatora distribucijskog ili transportnog sustava omogućiti nesmetani pristup mjernom uređaju radi očitanja izmjerenih i, ako postoje, drugih registriranih podataka.

(2) Ako operator distribucijskog ili transportnog sustava ne može pristupiti mjernom uređaju, korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav dužan je dojaviti operatoru distribucijskog ili transportnog sustava očitanje mjernog uređaja na njegov pisani zahtjev.

(3) Ako korisnik distribucijskog ili transportnog sustava, priključen na distribucijski ili transportni sustav, ne dojavi očitanje mjernog uređaja, ili ne omoguće ponovni pokušaj očitanja, operator distribucijskog ili transportnog sustava ovlašten je nakon dva uzastopna neuspjela pokušaja očitanja mjernog uređaja obustaviti utiskivanje ili preuzimanje plina.

Članak 84.

(1) Očitanje obavlja ovlaštena osoba operatora distribucijskog ili transportnog sustava, koja je dužna pokazati svoj identifikacijski dokument.
(2) Stanje mjernog uređaja kod krajnjeg kupca u obvezi javne usluge očitava se u razdoblju od 8 do 20 sati.
(3) Mjerne uređaje krajnjeg kupca u obvezi javne usluge s mjesečnim očitanjem operator distribucijskog sustava očitava svakih 30 +/- 3 dana, a s tromjesečnim očitanjem svakih 90 +/- 5 dana.

(4) Mjerne uređaje krajnjeg kupca na tržištu plina i proizvođača plina priključene na distribucijski sustav s petnaest dnevnim očitanjem, očitava se svakih petnaest dana +/- 2 dana, s mjesečnim očitanjem svakih 30 +/- 3 dana, a s tromjesečnim očitanjem svakih 90 +/- 5 dana.
(5) Mjerne uređaje krajnjeg kupca, operatora distribucijskog sustava, operatora skladišta plina, operatora terminala za UPP i proizvođača plina priključene na transportni sustav očitava se svakih petnaest dana +/- 2 dana.

(6) Krajnji kupac na tržištu plina i operator distribucijskog ili transportnog sustava mogu ugovoriti i češća očitanja, od onih predviđenih stavkom 4. i 5. ovog članka, što se smatra  nestandardnom uslugom.
Članak 85.

(1) Operator sustava dužan je uspostaviti sustav prikupljanja, obrade i pohranjivanja mjernih podataka.
(2) Operator sustava dužan je očitati mjerni uređaj na posebni zahtjev korisnika distribucijskog ili transportnog sustava na trošak podnositelja zahtjeva kao trošak nestandardne usluge.
(3) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužni su dostavljati mjerne podatke opskrbljivaču s kojim krajnji kupac ima zaključen ugovor o opskrbi plinom.

(4) Operator transportnog sustava i operator sustava skladišta plina dužan je dostavljati mjerne podatke voditelju bilančne skupine s kojim imaju sklopljen ugovor o transportu plina i/ili skladištenju plina.
Članak 86.

(1) Operator distribucijskog sustava dužan je dobavljaču i svakom opskrbljivaču na transportnom sustavu dostaviti podatke o pripadnoj količini utisnutog plina u distribucijski sustav u obračunskom razdoblju.

(2) Količina plina koju je dobavljač utisnuo u distribucijski sustav za opskrbu krajnjih kupaca koji koriste obvezu javne usluge utvrđuje se kao razlika ukupno utisnutog plina u distribucijski sustav i zbroja preuzetog plina kod krajnjih kupaca na tržištu plina.

(3) Pripadna količina utisnutog plina u obračunskom razdoblju za dobavljača i svakog opskrbljivača na transportnom sustavu utvrđuje se za obračunska razdoblja unutar obračunske godine temeljem procjene, a za konačni obračun po isteku obračunske godine temeljem očitanja.

(4) Procjena pripadne količine utisnutog plina u obračunskom razdoblju tijekom obračunske godine obavlja se na temelju utvrđenog omjera utisnutog plina u prethodnoj obračunskoj godini. Omjer utisnutog plina za krajnje kupce na tržištu plina i krajnje kupce koji koriste obvezu javne usluge utvrđuje operator distribucijskog sustava za svaki mjesec obračunske godine temeljem očitanih vrijednosti preuzetog plina na mjernom mjestu kod krajnjih kupaca. 

(5) Konačni obračun pripadne količine utisnutog plina za dobavljača i svakog opskrbljivača na transportnom sustavu obavlja operator distribucijskog sustava na temelju očitanja preuzetog plina na mjernom mjestu krajnjih kupaca po isteku obračunske godine:

1. ako operator distribucijskog sustava vrši mjesečna očitanja mjernog uređaja krajnjeg kupca konačni obračun i raspodjelu utisnutog plina radi na temelju očitanja obavljenih u zadnjih 13 mjeseci i konačni obračun i raspodjelu dostavlja dobavljaču i svakom opskrbljivaču na transportnom sustavu u roku od mjesec dana od isteka razdoblja od 13. mjeseci.
2. ako operator distribucijskog sustava vrši tromjesečno očitanja mjernog uređaja krajnjeg kupca konačni obračun i raspodjelu utisnutog plina radi na temelju očitanja obavljenih u zadnjih 15 mjeseci i konačni obračun dostavlja dobavljaču i svakom opskrbljivaču na transportnom sustavu u roku od mjesec dana od isteka razdoblja od 15. mjeseci.

Članak 87.

(1) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je na zahtjev korisnika distribucijskog ili transportnog sustava dostaviti, ili staviti na raspolaganje elektronskim putem pripadne mjerne podatke.
(2) Operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je omogućiti operatoru tržišta pristup do mjernih podataka.
Članak 88.

(1) Opskrbljivač u obvezi javne usluge dužan je putem sredstava javnog priopćavanja obavijestiti krajnjeg kupca u obvezi javne usluge, o promjeni cijene plina 15 dana prije početka primjene nove cijene.
(2) Operator distribucijskog sustava dužan je putem sredstava javnog priopćavanja obavijestiti krajnjeg kupca u obvezi javne usluge, o promjeni cijene tarifnih stavki za distribuciju plina 15 dana prije početka primjene nove cijene.

(3) Krajnji kupac, koji koristi obvezu javne usluge, ima pravo, kad se promjena cijene ne poklapa s krajem obračunskog razdoblja, dostaviti operatoru distribucijskog sustava očitanje stanja mjernog uređaja u roku koji će utvrditi operator distribucijskog sustava.

(4) Krajnjem kupcu, koji koristi obvezu javne usluge, a ne dostavi očitanje mjernog uređaja, potrošnja plina do trenutka promjene cijene plina i nakon promjene cijene plina utvrdit će se linearnom interpolacijom prema broju dana trajanja potrošnje plina između očitanja mjernog uređaja na početku i na kraju obračunskog razdoblja.

(5) Krajnjem kupcu, koji koristi obvezu javne usluge, opskrbljivač u obvezi javne usluge  izdat će vezano uz slučaj promjene cijene dopunske ili nove iznose mjesečnih novčanih obveza za razdoblje do kraja obračunskog razdoblja.

(6) Operator distribucijskog sustava dužan je obavijestiti dobavljača u slučaju promjene cijene o preuzetoj količini plina od krajnjih kupaca koji koriste obvezu javne usluge do trenutka promjene cijene  u skladu s postupkom u stavku 3. i 4. ovoga članka.

Članak 89.

(1) Standardna usluga obračuna iznosa novčane obveze za potrošeni plin i naknade za uporabu distribucijskog i transportnog sustava za krajnjeg kupca koji koristi obvezu javne usluge je jednom mjesečno ili jednom tromjesečno.
(2) Krajnji kupac, koji koristi obvezu javne usluge, može dostavljati operatoru distribucijskog sustava mjesečna očitanja mjernog uređaja na temelju kojih su operator distribucijskog sustava i opskrbljivač u obvezi javne usluge dužni obračunati iznos mjesečne novčane obveze za potrošeni plin i naknade za uporabu distribucijskog i transportnog sustava.
(3) Krajnji kupac, koji koristi obvezu javne usluge, može zatražiti izradu izvanrednog ili kontrolnog obračuna unutar obračunskog razdoblja, što se smatra nestandardnom uslugom
Članak 90.

(1) Iznos mjesečne novčane obveze krajnjeg kupca, koji koristi obvezu javne usluge, za potrošeni plin i uporabu distribucijskog i transportnog sustava s tromjesečnim očitanjem, utvrđuje opskrbljivač na temelju prosječne mjesečne potrošnje plina iz odgovarajućeg prethodnog obračunskog razdoblja, a uz primjenu određenih tarifnih stavki.
(2) Po isteku obračunskog razdoblja opskrbljivač u obvezi javne usluge s tromjesečnim očitanjem dostavlja konačni obračun novčane obveze za potrošeni plin i uporabu distribucijskog i transportnog sustava u obračunskom razdoblju na temelju očitanja mjernog uređaja.
(3) Novo priključeni krajnji kupac, koji koristi obvezu javne usluge i opskrbljivač u obvezi javne usluge sporazumno utvrđuju očekivanu mjesečnu potrošnju plina na temelju koje se određuje iznos mjesečne novčane obveze.
(4) Krajnjem kupcu u obvezi javne usluge koji je s opskrbljivačem zaključio ugovor o opskrbi plinom ispostavlja se račun sa strukturom cijene u skladu sa Zakonom o energiji.
Članak 91.

Opskrbljivač u obvezi javne usluge dužan je u elektronskom ili pisanom obliku objavljivati podatke o važećem tarifnom sustavu, visini tarifnih stavki te načinu i uvjetima plaćanja.
Članak 92.

(1) Ako operator distribucijskog sustava nije mogao očitati potrošnju plina krajnjeg kupca, koji koristi obvezu javne usluge, operator distribucijskog sustava može prihvatiti očitanje koje mu dostavi krajnji kupac koji koristi obvezu javne usluge na temelju njegovog pisanog zahtjeva.
(2) Ako krajnji kupac koji koristi obvezu javne usluge ne dojavi očitanje mjernog uređaja, operator distribucijskog sustava ima pravo procijeniti potrošnju plina u obračunskom razdoblju na temelju potrošnje plina u odgovarajućem prethodnom obračunskom razdoblju.
(3) Obračun novčane obveze za potrošeni plin i naknadu za uporabu distribucijskog i transportnog sustava u obračunskom razdoblju na temelju dostavljenog očitanja mjernog uređaja ili procijene ne smije se primijeniti više od dva puta uzastopno.
Članak 93.

(1) Krajnji kupac, koji koristi obvezu javne usluge, može pisanim putem osporiti iznos mjesečne novčane obveze u roku od 15 dana od dana njenog izdavanja.
(2) Opskrbljivač u obvezi javne usluge dužan je odgovoriti na primljeni prigovor u roku od osam dana od dana primitka prigovora.
(3) Ako je prigovor krajnjeg kupca, koji koristi obvezu javne usluge opravdan, krajnjem kupcu u obvezi javne usluge se izdaje novi iznos mjesečne novčane obveze, ili novi račun za obračunsko razdoblje s novim datumom dospijeća.
(4) Ako krajnji kupac, koji koristi obvezu javne usluge, ne zaprimi račun u ugovorenom roku dužan je o tome obavijestiti opskrbljivača u obvezi javne usluge, koji će mu izdati preslik računa bez naknade.
Članak 94.

(1) Krajnjem kupcu, u obvezi javne usluge, koji ne plati novčanu obvezu obračunskog razdoblja u roku dospijeća, opskrbljivač u obvezi javne usluge će zaračunati zakonsku zateznu kamatu i naplatiti je sa sljedećim računom po podmirenju novčane obveze.
(2) Krajnjem kupcu, koji koristi obvezu javne usluge, a ne plati novčanu obvezu u roku dospijeća, opskrbljivač u obvezi javne usluge će dostaviti pisanu opomenu.
(3) Operator distribucijskog sustava dužan je po nalogu opskrbljivača u obvezi javne usluge obustaviti preuzimanje plina krajnjem kupcu, koji koristi obvezu javne usluge, a koji nije platio svoju novčanu obvezu ni nakon isteka roka iz opomene a nije se žalio.
(4) Operator distribucijskog sustava je dužan po nalogu opskrbljivača u obvezi javne usluge obustaviti preuzimanje plina krajnjem kupcu, koji koristi obvezu javne usluge, i koji ima više obračunskih mjernih mjesta, samo na onom mjestu gdje nije plaćen račun na bilo kojem obračunskom mjernom mjestu krajnjeg kupca koji koristi obvezu javne usluge, ako ne plati svoju novčanu obvezu ni u roku od osam dana od dana kad mu je obustavljeno preuzimanje plina prema prethodnoj točki.
Članak 95.

(1) Ako krajnji kupac, koji koristi obvezu javne usluge, ne plati dvije uzastopne novčane obveze, ili tri bilo koje obveze, u prethodnom šestomjesečnom razdoblju , a nije se žalio opskrbljivač u obvezi javne usluge može uvjetovati daljnju opskrbu plinom plaćanjem unaprijed, ili zahtijevati jedan od instrumenata plaćanja, odnosno zahtijevati ugradnju pretplatnog mjernog uređaja s razdobljem primjene od 12 mjeseci na račun krajnjeg kupca.
(2) U slučaju da krajnji kupac, koji koristi obvezu javne usluge, ne prihvati ni jednu od mjera iz prethodne točke obustavit će mu se daljnje preuzimanje plina.
Članak 96.

Ako je krajnji kupac na distribucijskom sustavu s opskrbljivačem sklopio povezani ugovor o opskrbi plinom i distribuciji plina, prava i obveze operatora distribucijskog sustava u odnosu na krajnjeg kupca na distribucijskom sustavu kao i prava i obveze krajnjeg kupca na distribucijskom sustavu u odnosu na operatora distribucijskog sustava koja proizlaze iz članaka 88. do 95. ovih Općih uvjeta prelaze na opskrbljivača. 

Članak 97.

Ispravak obračuna u slučaju kad se utvrdi pogreška u očitanju mjernog uređaja izvršit će se kod utvrđivanja novčane obveze za potrošeni plin i naknade za uporabu distribucijskog i transportnog sustava u sljedećem obračunskom razdoblju.
Članak 98.

Kad se ustanovi da je registriranje potrošnje plina krajnjeg kupca bilo nepravilno, procjena potrošnje plina za razdoblje otkada je ustanovljena neispravnost mjernog uređaja, utvrdit će se prema odgovarajućem prethodnom, ili ako to nije moguće, prema sljedećem obračunskom razdoblju potrošnje plina.
VIII. NEOVLAŠTENO PPREUZIMANJE PLINA

Članak 99.

(1) Pod neovlaštenim preuzimanjem plina podrazumijeva se preuzimanje plina mimo mjernog uređaja, ili pomoću mjernog uređaja onesposobljenog za ispravan rad, samovoljno priključivanje na distribucijski ili transportni sustav, davanje krivih podataka te oštećivanje plombe na opremi operatora distribucijskog ili transportnog sustava što mora konstatirati ovlaštena osoba u kaznenom postupku.
(2) Kad se ustanovi neovlašteno preuzimanje plina operator distribucijskog ili transportnog sustava dužan je obustaviti preuzimanje plina bez prethodne obavijesti.

(3) U svezi s neovlaštenim preuzimanjem plina od krajnjeg kupca operator distribucijskog ili transportnog sustava obvezan je u roku od 24 sata obavijestiti opskrbljivača. Opskrbljivač je dužan poduzeti radnje vezane uz neovlašteno preuzimanje plina.
(4) U svezi neovlaštenog preuzimanja plina od strane pravne ili fizičke osobe koje nemaju status krajnjeg kupca, a neovlašteno preuzimaju plin operator distribucijskog ili transportnog sustava samostalno poduzima mjere vezane uz neovlašteno preuzimanje.

(5) U slučaju onemogućavanja kontrole i/ili utvrđivanja neovlaštenog preuzimanja plina operator distribucijskog ili transportnog sustava može primijeniti mjeru obustave preuzimanja plina.

Članak 100.

(1) Naknadu za neovlašteno preuzimanje plina krajnji kupac, ili druga fizička ili pravna osoba dužna je platiti opskrbljivaču čiji je plin korišten i operatoru distribucijskog ili transportnog sustava u roku od osam dana od dana izdavanja računa, a po završenom pravomoćnom sudskom postupku.
(2) Ako operator distribucijskog ili transportnog sustava može ustanoviti početak jedne, ili više radnji neovlaštenog preuzimanja plina za obračun naknade koristit će se utvrđeno vrijeme, ako je ono kraće od zakonskog roka zastare potraživanja.
Članak 101.

(1) Ako se ustanovi neovlašteno preuzimanje plina, operator distribucijskog ili transportnog sustava može zamijeniti mjerni uređaj, ili izmjestiti obračunsko mjerno mjesta o trošku krajnjeg kupca.
(2) Operator distribucijskog ili transportnog sustava uspostavit će ponovnu opskrbu plinom u dogovoru s opskrbljivačem tek nakon što krajnji kupac podmiri sva svoja dospjela dugovanja, naknadu za neovlaštenu potrošnju plina i troškove zamjene mjernog uređaja ili izmještanja obračunskog mjernog mjesta, a prema pravomoćnoj sudskoj presudi.
Članak 102.

(1) Naknada za uporabu distribucijskog i/ili transportnog sustava kod neovlaštenog preuzimanja plina određuju se prema kapacitetu iz energetske suglasnosti za priključenje na distribucijski ili transportni sustav za to obračunsko mjerno mjesto i tarifnim stavkama.
(2) Novčana obveza za potrošeni plin kod neovlaštenog preuzimanja plina određuju se za potrošnju plina prema kapacitetu iz energetske suglasnosti za to obračunsko mjerno mjesto i 250 sati uporabe za rad u jednoj smjeni, 400 sati uporabe za rad u dvije smjene i 500 sati uporabe za rad u tri smjene i tarifnim stavkama.
(3) Naknada za neovlaštenu potrošnju plina za krajnje kupce, koji koriste obvezu javne usluge, određuje se mjesečno za potrošnju plina na razini odobrenog opterećenja mjernim uređajem i 160 sati uporabe te tarifnim stavkama. ŠTO TO ZNAČI KOLIKO JE TO NOVCA
(4) Ako trajanje neovlaštenog preuzimanja uključuje i nepotpuni mjesec, troškovi opskrbe plinom računaju se za sate uporabe reducirane u omjeru broja dana trajanja neovlaštene potrošnje i ukupnog broja dana u mjesecu.

IX. UVJETI OGRANIČENJA I OBUSTAVE UTISKIVANJA ILI PREUZIMANJA PLINA 
Članak 103.

(1) Operator sustava i proizvođač plina može privremeno obustaviti ili ograničiti utiskivanje ili preuzimanje plina zbog planiranih radova pregleda i ispitivanja plinskog sustava, održavanja i remonta plinskog sustava, priključivanja novih korisnika, te dogradnje ili rekonstrukcije plinskog sustava.
(2) Operator sustava dužan je obavijestiti korisnika distribucijskog ili transportnog sustava o ograničenju ili obustavi utiskivanja ili preuzimanja plina u propisanom roku iz članka 58. stavka 4 ovih Općih uvjeta.

(3) Ako operator sustava ne obavijesti korisnika distribucijskog ili transportnog sustava o obustavi utiskivanja ili preuzimanja plina takav prekid se smatra nenajavljenim i obračunava se kod utvrđivanja pouzdanosti rada plinskog sustava.

Članak 104.

Krajnji kupac je dužan pridržavati se ograničenja u opskrbi plinom koje je propisala Vlada Republike Hrvatske i u tom slučaju nema pravo na naknadu štete.
Članak 105.

(1) U slučajevima kad operator sustava ima pravo ograničiti ili obustaviti utiskivanje ili preuzimanje plina operator sustava ne odgovara za moguću štetu koju takav prekid može izazvati.

(2) Ograničenje ili obustava utiskivanja ili preuzimanja plina za koje je operator distribucijskog ili transportnog sustava ovlašten ne uzima se u obzir kod utvrđivanja pouzdanosti rada sustava.
Članak 106.
(1) Nakon otklanjanja uzroka ograničenja ili obustave utiskivanja ili preuzimanja plina za koji je odgovoran korisnik distribucijskog ili transportnog sustava priključen na distribucijski ili transportni sustav, te po podmirenju svih troškova povezanih s ograničenjem ili obustavom utiskivanja ili preuzimana plina, operator distribucijskog ili transportnog sustava je dužan uspostaviti opskrbu plinom prvi sljedeći radni dan od primitka zahtjeva, odnosno, od trenutka kada se operator distribucijskog sustava uvjerio u ispravnost plinskih uređaja i instalacija korisnika distribucijskog sustava
(2) Ako korisnik distribucijskog ili transportnog sustava, priključen na distribucijski ili transportni sustav, traži nastavak utiskivanja ili preuzimanja plina u kraćem roku od roka iz stavka 1 ovoga članka, ili izvan redovitog radnog vremena, operator distribucijskog ili transportnog sustava će prihvatiti takav zahtjev uz dodatnu naplatu.
X. NAKNADA ŠTETE

Članak 107.
(1) Svaki sudionik na tržištu plina ima pravo naknade štete od drugih sudionika na tržištu plina ako oni svojim postupcima krše ugovorne obveze ili odredbe ovih Općih uvjeta, pravila organizacije tržišta plina, mrežnih pravila distribucijskog ili transportnog sustava, pravila uporabe sustava skladišta plina ili pravila uporabe terminala za UPP.

(2) Sudionik na tržištu plina ima pravo na naknadu za izravnu štetu.
(3) Pravo na naknadu štete mora biti utvrđeno ugovornim odnosima između sudionika na tržištu plina., a ako to nije učinjeno onda se šteta obračunava prema Zakonu o obveznim odnosima.
XI. NADZOR

Članak 108.

Upravni nadzor nad provedbom ovih Općih uvjeta obavlja Ministarstvo,
XII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 109.

(1) Operator sustava i proizvođač plina dužan je do 30. rujna 2010. godine uspostaviti sustav prikupljanja podataka o kvaliteti usluga.
(2) Operator sustava i proizvođač plina dužan je do 30. rujna 2011.2010 godine predložiti Ministarstvu standardnu kvalitetu usluge.
(3) Ministar je dužan donijeti do 31. prosinca 2011.2010 godine, uz prethodno pribavljeno mišljenje Agencije, mjerila standardne kvalitete usluge te mjerila za utvrđivanje naknade za odstupanje od standardne kvalitete usluge.
(4) Operator sustava i proizvođač plina dužan je početi objavljivati godišnje izvješće o kvaliteti usluga do 1. travnja 2012.2011 godine.

Članak 110.

(1) Dobavljač i opskrbljivač u obvezi javne usluge dužni su do 30. rujna 2010. godine uspostaviti sustav prikupljanja podataka o kvaliteti opskrbe plinom.

(2) Dobavljač i opskrbljivač u obvezi javne usluge dužni su do 30. rujna 2011. 2010godine predložiti Ministarstvu mjerila standardne kvalitete opskrbe plinom.

(3) Ministar je dužan donijeti do 31. prosinca 2011.2010  godine, uz prethodno pribavljeno mišljenje Agencije, mjerila standardne kvalitete opskrbe plinom te mjerila za utvrđivanje naknade za odstupanje od standardne kvalitete opskrbe plinom.

(4) Dobavljač i opskrbljivač u obvezi javne usluge dužni su početi objavljivati godišnje izvješće o kvaliteti opskrbe plinom do 1. travnja 2012. 2111godine.

Članak 111.

(1) Operatori distribucijskog sustava dužni su postojećim korisnicima distribucijskog sustava priključenim na distribucijski sustav koji nemaju energetsku suglasnost za priključenje u skladu s ovim Općim uvjetima izdati energetske suglasnosti za priključenje bez naknade u skladu s postojećim značajkama priključka u sljedećim rokovima:

1. u distribucijskom sustavu s manje od 10.000 korisnika do 30. rujna 2009. godine;
2. u distribucijskom sustavu s više od 10.000, a manje od 100.000 korisnika, do 30. rujna 2010. godine;

3. u distribucijskom sustavu s  više od 100.000 korisnika do 30. rujna 2011. godine.

(2) Operator transportnog sustava dužan je postojećim korisnicima priključenim na transportni sustav izdati energetske suglasnosti bez naknade u skladu s postojećim značajkama priključka do 31. prosinca 2009. godine  

Članak 112.

Operatori distribucijskog sustava i opskrbljivači na distribucijskom sustavu dužni su ugovoriti ili uskladiti ugovore o distribuciji i/ili opskrbi s krajnjim kupcima na distribucijskom sustavu u sljedećim rokovima:

1. u distribucijskom sustavu s manje od 10.000 korisnika do 30.rujna 2009. godine;

2. u distribucijskom sustavu s više od 10.000, a manje od 100.000 korisnika, do 30.rujna 2010. godine;

3. u distribucijskom sustavu s više od 100.000 korisnika do 30.rujna 2011. godine.

Članak 113.

(1) Ugovori, osim ugovora iz članka 112. ovih Općih uvjeta, koji se sklapaju nakon 1.srpnja 2009. godine, sklopit će se prema odredbama iz ovih Općih uvjeta.
(2) Postojeći višegodišnji ugovori, osim ugovora iz članka 112. ovih Općih uvjeta, uskladit će se s odredbama ovih Općih uvjeta za primjenu tih ugovora od 1. siječnja 2010 godine.

(3) Osobe iz članka 70 ovih Općih uvjeta dužne su pribaviti suglasnost operatora distribucijskog ili transportnog sustava i urediti svoje odnose sukladno odredbama članka 70 stavk 3.  ovih Općih uvjeta do 30 rujna 2009 godine.

Članak 114.

(1) Operator sustava i proizvođač plina dužni su opremiti obračunsko mjerno mjesto prema uvjetima propisanim mrežnim pravilima do 30. rujna 2010. godine.
(2) Operator sustava i proizvođač  plina dužni su uspostaviti sustav za prikupljanje, obradu i pohranu mjernih podataka, te omogućiti pristup do baze mjernih podataka sukladno ovim Općim uvjetima, do 30. rujna 2010. godine.
Članak 115.

(1) Do propisivanja naknade za priključenje na distribucijski ili transportni sustav primjenjivati će sustav naplate priključenja u skladu s postojećim sustavom izračuna.

(2) Do propisivanja naknada za korištenje plinskih sustava primjenjivati će se postojeći sustav izračuna naknade

(3) Do propisivanja cjenika za nestandardne usluge primjenjivati će se postojeći sustav izračuna cijene
Članak 116.

(1) Cjenik za nestandardne usluge utvrđene ovim Općim uvjetima donosi operator sustava do 31. prosinca 2011. godine, uz prethodno pribavljeno mišljenje Agencije.
(2) Cjenik iz prethodnog stavka operator sustava je dužan javno objaviti u elektronskom i pisanom obliku.
Članak 117.

Operator sustava dužan je javno objaviti obrasce tipskih ugovora iz članka 25. ovih Općih do 1. srpnja 2009. godine.
Članak 118.

(1) Krajnji kupci na tržištu plina koji s opskrbljivačem nemaju sklopljen ugovor o opskrbi plinom krajnjeg kupca na tržištu plina u skladu s člankom 33. ovih Općih uvjeta, dužni su tijekom 2009 godine, a s primjenom od 1.siječnja 2010. godine sklopiti ugovor o opskrbi plinom krajnjeg kupca na tržištu plina u skladu s člankom 33. ovih Općih uvjeta.

(2) Krajnjem kupcu na tržištu plina, koji ne sklopi ugovor o opskrbi plinom krajnjeg kupca na tržištu plina u skladu s člankom 33. ovih Općih uvjeta u roku iz stavka 1. ovoga članka, operator distribucijskog ili transportnog sustava po nalogu opskrbljivača mora obustaviti preuzimanje plina.

(3) Opskrbljivač koji opskrbljuje krajnje kupce na tržištu plina dužan je krajnjeg kupca na tržištu plina koji nema sklopljen ugovor o opskrbi plinom krajnjeg kupca na tržištu plina u skladu s člankom 33. ovih Općih uvjeta, pisanim putem upozoriti na njegovu obvezu sklapanja novog ugovora o opskrbi plinom i posljedicama ako takav ugovor ne sklopi do 01.siječnja 2010.  godine.

Članak 119.

Opskrbljivač i operator sustava dužni su započeti s ispostavljanjem strukturiranog računa za opskrbu plinom i uporabu plinskog sustava po stavkama nakon donošenja tarifnih stavki za energetske djelatnosti iz područja prirodnog plina i utvrđivanja iznosa pojedinih naknada određenih posebnim zakonima.

Članak 120.

Danom početka primjene ovih Općih uvjeta prestaju važiti Temeljni tržišni uvjeti za pristup transportnom sustavu plinovoda (Plinacro 3/2004) i Pravilnik o distribuciji plina (»Narodne novine«, br.104/02 i 93/03).
Članak 121.

Ovi Opći uvjeti stupaju na snagu osmog dana od dana objave u »Narodnim novinama«, a primjenjuju se od 1. siječnja 2009. godine.
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